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Abstract

This two-phase research was designed to answer a research question:
What are the obstacles or difficuities in learning English by non-major-and
non-minor of English graduate students. Classroom observation and in-depth
interview were utilized in the first phrase and guestionnaire in the second.

Four hundred and forty-seven first-year graduate students participating
in the research were recruited on the random selection and volunteer-bases.
Four hypotheses were tested. Findings from both phases accepted
hypotheses 1 and 4—most graduate students did not attain satisfactory
achievement, and; most students’ low achievement was due to poor
foundation of English. The other two were rejected—students’ low
achievement was due to high anxiety; and the low achievement was due to
negative attitude towards English language leaming.

It was concluded that the major factor affecting graduate students'
lower-than-satisfactory achievement was the mismatch of the leamers' limited
knowledge and the input they encountered at that level. The lengthy duration
of the students’ divorce from English language learning or use was indicated
to make it even harder for them to bridge the gap between their old knowledge
and the new experience.

It was recommended that English language cumicula be written to
correspond with the learner’s level of proficiency.

Keyward : (3-5 words)
Base knowledge
language input
achievement

curriculum
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wanuazuInIninAnyssdesannsasunPunasdeyadaiudsu ldudnsaisma
- * = L] &2 =y A
IR TWNUMTITouazdeyai1a1INIIINAIIN 1B UIAeSIiA (intemet) Tl
unateyaiiumio (Nehszansofnuidanei q Tumnvosaulaodiadugning

winvemsreunuaeuyeia 2 monfuwyi lildiinisdisednseian

b J 3 oy . 1 = s L o oo 1 o
ADINSVDILITUU (need analysis) noudsundnges ua latamidolusmalszme Taseoar
o (1980- §191u Jordan ,1997) wuhmsswilluvinuzdrdguasduidesmsvesdisou

= 1 YA Ao w ] o o o5 o « 1y
wnfige TasmmzdAsdiSounidsdnwide ussduiudindny voarianinuii fovazgo

L | o et 3 - [} o oy ' ] g =
vaninAnu AN g luumInmdode halssmsans genSaissyn msenuiuinye

-
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[ |

H o e & -
dghige uenenil :1wumsINovealara 1982, $191u Jordan,1997) Fad1520aufiA
wuvssn s tuninedslulsemaangieisuile nuIMinyzmseugnineglusudy

1 ® t o o - - o b= e & o
usphiinnmudududenrmduSylumsinnlussdugasdom lwhusa@erdu sndselu
UszA'Iny (Soranastaporn, Tuchinda & Tiensuwan 1997) wudninAnw ey dnnmaasms
numInondouiiag szyininyznisenaihninusminAnsdeamsuniiga Sierenan
Tahmsdandngasndingudmivdadnun i lsinAnymamnmdinguyeai 2

»
aamiugsandoaiusssunAndsamsvonindnu luseduil
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ludmvimsutaznisiavdngasmsSoumsaauniuaofumsnyine 2 uva i
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msfntiumsaaelail

MIIRMINANYATVBIWHTINUTAY N
= - & -y » L4 -y 1
uninndy a Ausamdnui¥alszneudasinevadia q vinnd 2 Inowe dou
wrInunde v dhuaminandsnnadnni: Tasiinowwaior aizfiviimsfion) nsise

b
= ' o - =
i91zaadnyIMIGouvesinuuvaIve) (main campus) ¥oaun1ineido n Falszneudan
TS oU 84 81

udumsiandngasialy nuh Snowsi 2 veamineide n Sanseuns
asuupnAiu MsGouniwisinguluinonva 1 dundngazdudu (ntensive course)
fnau 60 1 Tuadondngas TaolWindnuSsunmrdnguroumsBuiouinng T
19139 U0N (pre — sessional course) VT’Qf:mit‘%'uumiffaummé'qnqwnﬁwmwn 1 9a1E
Sulutradounmion - wgumauveanilnsfoys uazudadiunsiSouthi 3 ndngas fio
(M ningarlnd Gouiuaz 3 2109 521919 18.00 - 21,00 w. FuFund - gf @) néngas
aumy Soumniziumiuaz fusfadiuay 6 52T @) néngasilnd FouSufung -

worie w3e gniiuaz s ¥aTus yondngasiins SanamsfnywazlszmananisSounou
Wanmamsfinm



dmiuinguva 2 umiInmdy n faswivnnmidingy Baugiuscieman
(main stream subjects) YotV a1 TaoSouwdouduSrmanaaoananmamsdnm
(in — sessional course) §MIGoUMIHOU 2 MAngAs Ao ndngasnnlng aznIneIMY
lundngasmmlnlinsFounnndanguddanias 1 afaiunm 1 namsdne wie
16 Fand sddainmsaeuuazndngasmemmu SaldimsSoumsaousiedn
myrangu luiumiuarerfind saunaiSou 45 421us

MsIANTUANGATYDINM INUTISY

i Inndo v ithaminndviinnadnniwminndo n Dagoundngas
Vadafnyinadu 3 MANTAT 534 7 11 UMIINGIEE ¥ SanisSoumsaeuningy
milouiuinguve 2 voawminniden TasdaliiinsGouswivnimsingy uuy mn-
sessional course HmfninAnuimnlndszSouniudingy Iussnheunazaats s
TagezFoudlaniaz 1 afe funar 1 mamsdne dauindosnamumussBouniu
Sanquddmvar 1 afa $1umn 3 $alue udersuTaodonluumduas Suerfindanen
FamamsAn samnadeu 45 $2Tu
222 u‘femné‘nqmua:msi‘ﬁua

vInmsinsiziienmsueaiia 2 uminnd Gan 3 Inswam) wuiudeniruas
parsMsTeuvedayInnalauuAnd LRI ez Ben Aol

Invuva 1 uniinonds n QugranafimsiSeduiunsed) Sansfoumseewsiu
ngin wunguininnmansuazma Tulad nquivunsas nquinsgmand Sudu Tao
Aaeuusanguinsuiuiaends 1 gauaz1¥uii nmansaeuvemnnguilyaniy
wmitouiufie ssfdsznevveandigudmivisims W mumfwinnuSon ms
snuiedulennudiy mesmiinsisd 404 (Mnruan v ez a) Taadanuuandeiuly
fegnume Fudazngueziuntssuesndu i nquigmandeiuumanudiniy
maas idudu dmiviimsianauazdszidiunayanguesiidtuazinasins Sauandramy
thadimies 1 vnnquinAmnusinsrouiufifevaz so vrnduinnuainsimdon
az 60 fludu dlsimu yanquialiininadeudeafeazauazuuunaznsaouie
NMANYAS

Inenvs 2 unine1de n fansBoumsaoudiunguirudortuineuvai 1 Taoua
aznquiamIsuonmImsaeumWIzYeIRazngy AsfiIntia 2 uandrsInineue 1
2 lszms Ao vazfiInvuwwn 1 'h’s'mnmiﬁﬁﬁﬂuﬁmn‘%‘uumﬁ"muﬂ uRAguIn uIneuva
2 WienasifaeusamioufuiazuinguinidmideR dninfuianlssmandadu Jo

a ar o 1 J o ] -
Matters : Upper intermediate d1M5unmisiananudmanguldinasimsasuiuniooas 50



’ A d ' . @ o 4 i
uazimIgautauamUAzIIT AN UINEIYR | taznnenasi lFrouditaddisw
INAHITINGY UIMOTNA 2 Y9N INBEY 0 UsTREUAINTHIBINGEA 2 IV Ao M
ganquia 11 wiu nguitlimlade Matters uazmuISINQUMMIZULY EAP M58 ESP

dmiunwinmmdingudniududsadneivenminnds v Avdiumsoeulae
& ] el g = & 5 L
019138 3 MU UasTA 115010510391 (course description) IMiiBufiu (MAKUIN A-1) 819150
2 Tu 3 v 1M Tasanedn uaztenmsnmsasumiloufu (MaRWIN A-2) THUDI9ITEEN
1 4 =y A ]
uniia 1d lasswinuazenaismsaeud nyganiiad1anIn (MANKIN A-3) 1AM
»
AnTevienasan 9 Unisenuiudi lananedn v 2 uanmesmudndos udenmsns
ADUIANAIINUABUDIILIN RIWUIARTIULIIVBIUNE LUIAAS LINUAANBLINIIEVDININA
=4 o v = [ % 3 3 b4 1 ot v 4
NG suY8I019136 2 MuianugFudouniInsadnnlesniivosormisdonmiunin
dioannduunsudumndiuseauldidhunnnfidawnda simplified text) (MARUIA
e ' P S | ' - . 4 s a o
-2 ) TuvaiziumeuvesemsddnviumilaiiuumenisTs (authentic text) Fef@outiou
Widweanws dluunanueniiasmsuasnsmsantsema (naruan v-1) sy
» ]
MITARAND D D19136M3 3 u TFEMIsTamauazinusIns ro U IuAS DAz 50 TRy
é [ = W [ ar -y [ -1 1
FIN15TANAVBILNINNAY Y indlouiunisTaravoun1inlds n Aslimsnanoutoy
A d 3 1 E -
momnunziuu lussnImrgun il tazswsuazuuuaeudaunn
2.2.3 WO TUNTNYDISIWIF]
- o o e o & o yd-: o ~
swinamdwngudmimindou lussauiudiafnuidada lniidu luuminndy
n dundngasifuilidumiaoia dmfuemineds v swinmusenguiiudsniy
micfa ed1alsAan udhaniunmeeadsiniuidmguyesaesnoniuee lumuRoudy
1 on) = = & o M o [ o [ i L=} L4 -~
ualdEmslszdiunanndonditufelindninasimsTanadugninumGou Ausedy
] | . . @ P o
AZUUY "WIU" UDL “AN” (pass or fail 3D satisfied or unsatisfied) wnAnyinozduionis
Aovmaz TATu1SggisumdngriniefudnFoulundngasezdoa1dTumstsadiumag
1 " ) a - ) 3o - oA e
“H1U" (pass Y170 satisfied 30 P Liax S) mniu wamindnwinulalasunanisSouhsedy

P=t N - . o L =4 =4 ‘ L] 4 g

ALUUU “AN” NTD unsatisfied HID failed NzABIAMTITOUT UM YR TR THIUNUANTS

L9 o 1 L P a o
']ﬂﬂﬁ'llBQﬂ'Iﬂ']‘Iﬂﬂ'IH'lﬂ'NlJ‘ixiﬂﬁH‘?ﬂﬂ'l'H"ﬂZ’Jllﬂ nmrﬂuﬁmluumsﬂﬂu
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34 ar

4
3. MUMWITINNTIH : andddsiifedesiunssiumaieunnzwatugns
TumsBaummenalszimg

o ) A W P w »
naiFounandsememiiunssuviunmsisudouileduiorte marnvaenn
A L] L H T
1Y FUANANDINMTITIUMEULINTEN T 1YDUAN (Bley — Vioman, 1989) ATTULANALY
a t w & 4 d w o < Yy ¢
Naugalszminils fle wnanIouIsqRadugnintamsGounuundedneasysoion
o gt a ) - B o d 9 v w et
nuyneu TuveidgFounmmalsang @ainduiodeud ) launsoussquadugniag
srAu e nasTnlsrausuilyni lunisSounainnaiotlseas (Birdsong,
1992 NudumallumsFouiatiudszBudnui1dsvansauleosenavesimin
Amstusmivinnmaaidszynd (Applied Linguistios) uan 1336159 1m1# 2 (Second
Language Acquisition)
Tatimsfuwuluamdsoesonivodunhawnehmadugminionmdumaives
=4 e - 1 J % ar i ] n'! I3
MIGEUMEN 2 Hiomudndszma Yusgivosnlszasudgiwadtsznouniolunay
oaf1l3zne N 1WUBNYL T UN (internal and external factors) HaZALUANAIYBIRF UL
{individual difference)

3.1 eeslsznoumelu

ar L ] Aot 1 = ¥ o - =4
JedvmeluvesdGouifidnunvaiestuniuansauazsadugninumsiou
o 3 r . . dAa o = ¥

mMw¥1# 2 sznovdunalndiagmeanes (cognitive mechanism) #1¥lunTsuIumsSous
1AuR BNEWa¥DIN 1MUY (mother language influence) Uz 12810 T 8l 1A A (universal
grammar)

dninavoamyuilinanenszuIumIGEou uaskadugnINsMIsGouniyie

dote w A @ - . T Y

Uszma Hunjdpduluiodrs 9 SnEnaduniu (Cross-linguistic influence) Mg e Tuavaa

v 3 o daa o '
YU (L1 transfer) N17610T09N190111 (language transfer) (Tudu Hoduntaninarnoms
- ) 1 - dya > " = a . ¢
Sounmailszmagiiall vinetia nsigiseulFnnudnid 1 vie nmuaililszynd

a7 t A 1 1 e ﬁ.‘ 1

T lumsGounwimalizmadesdanadonssrrumsuazredugninemsSounyiag

L) - ] H ] =1 I o A
Uszmet InBnavaamuuainiidemsSeunnmanlszmalddhnlsedudAguilalums
al 4 o . = oo ]
Fouimun® 2 umiunmissy  (Selinker ,1972 ; Corder , 1983) sziaumsiduluodngariu
Moasufmou 3 Yizms de Dmsareles “ezls” mmamunilugmsSounndi 2 msdw

» >
Toanamvuiadudenials tazifanisaioToswiiaTnute woneinil Wadtounduld
¥ ’ d a ' PR o . & <
Tarwmulsdenatinaninmsos ToamanmundaemsSounutd 2 Falumsdnvitna
|A 1 q' : - Ll 12y sy -y I'l
ATENUVOIMENLINTARA YA 2 Ty 18T 100umsITe My deninanmvinias
NNAVABNITISoUNININ 2 (Dulay & Burt, 1973, Odlin, 1989; Singleton, 1987; White, 1985,

1987)
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UDNVINNITANNIHAALUBEUIN NN I WAV L RTADNT L LIUMT IDEHANTS
Foumwimanlszmauds msfauitefifodesfuanuuandias s ey usuas n 1
o 3 (] [ =) r )
assdh ldvereveuvasenliladnhavnamnaindesyeanisdouniuidalszma 1y
Woandoglumivinis SoufiAua (exicon) TAssa§19U 52 Ton (Syntax) n$o
" # P G . 2
fAneIEasi(Phonology) My uatumeiuieans 1fwimsedss Toaluaaunisainieds
IRAoUNNANAIA LAY (Pragmatics) 154 NuITsveaunalasuasinaine (Kasper,1984 .
1992 ; Kecskes, 2000)
aninanisuanvean v Taumnizmsoio Tounuafa (conceptual ransfer) 3
sz TomnidomsGoummimalszmasdinion 2 Ysems (Pavienko & Jarvis , 2000) Y515
usnfie Aminunii G oundiadssmsaunsafiuanuunnaaszniie 2 aawn
» »
11000 iannunansnd s sy Tnsard1avea0117 (syntactic system) SEUUANUNING
" ' - | - a
(semantics) LA TS un1s ¥ aImIoa i U1z (pragmatic) 'h'x‘lﬂ’ﬁ BUDIDIAUAAIIDIN
ol 1 - L% - as A oy - 1]
Usznouaanaves 2 nut hilianuduiusiu Jedtndseminiivedninave iy
F-§ 9 L ¥ ] ¥ =3 ) r-]
o Qissumsaldanuinwudiiiiusngtussaan@guing alumsSoun
anlszma
) ' 4 M a o . Icda b = a
Aret19lsz TuminTedniwalvinveamyuiniisenisSounin 2 Uneglu
AUITBYOMNT (Gass, 1979 ; 1983) FfAn¥ 1IN T ounwIdInguuanindnyIniinugiv
myuninanadu Tasdinsizdns1¥assnudrou (pronoun retention) uneritiangu
™ 1 [ -~ ' a W vl . . ¥ | vy
arethadlu 2 nqudeu Ae nguitamunihiimsl¥hasmunsidou uazngufinuunid
ns 1¥imsswusdhdou (nwsanguidun i hitims MasswunudFow)
HA¥BIN1T I oMY 91 AquAIed HLInINA e L# Theya e T idasswuiud
-1 > 3 o o ¥ : L 4 L o
mipunwigengy hiveniulsz leamaaeunlins Iassnumdrdou Faa1ninnguas
gy niNoygia i 1gasswunusidould asu myiemsy mylediFus)
1 o ) :i o L ) 4'4 ¥ ,’ . é - ar rd
Teonguaiadiah 2 seusulse Tendredaniims 1gasswuugdon (Faiananhuinsel
amusangy) Audisvesnauaasifi suswTeunnuinwuni hlfinszuaumsfou
3 = d&' o of ] (-1 oy d' : 1 a
aandszne Falussaitiuaasminuil s wditsaduandenanmunaz i 2
iinudnyariwiy nazesdnadauninauiiquanyuzannnn i 2 (prdvedd
= [ o A o
Bourmemivuazniesdo)
5 & ' 1 a » Y o
uennnIAisvsanad@nmmstioTounwuilunmsSoud Tasafanui 2
w A e 1 - nr d. - i - & L] L 1 o
udrdafidednnnuiteinaasititusadaaiifavinmsiawuniliqgudnvuzdufy
a ) o Yo a o P a a w &a ar ' a
M 2 TudumsiFouimdad 810 msinu 2 myiisindwininetu sy nuady

a or 3 ar a 1 -
ey diusa wazdingy iedSourdiaraSsunmsanguithiniui 2 fdouss
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' 4 o - 1 as a - 4
aunseaglounmiideanidmiingms Sounwdainge dalinatiifansfoudldnnni
o ' 4 u <4 a ot ' P 3 A
uazi3n7 WonlSoudisuiuds susnndanquiiinuidiuninIne mudu iju isn

Anndnninnqunaau Tnoduis
s ﬂ a - rdet g ) v o
StuvuiidudunuvedninamaavveanwuiitidenisSounmidrnlszmad
Yo (¥ 1 r-9 =4 o [l
1A umsdnyuminusazdsingudng gty 14u6 a3 1488 (error) msnan@oalyl
a i v ' & a
T¥parUsznouusIn 1L i (avoidance) uariims 1¥gunnmistnlastnianniu
14/ {overuse) (Kellerman,1987 ; Odlin, 1990 ; Givon ,1984; Ringbom,1978; Tarone, 1982 1a+1)
A P ar 3 o b4 ] -
iadnwidilledvvesilgmidedanaialunisléammudt Masnaumgnas
o & 1 A
sy 919 (1) msagUagnusinany Tnosmursu FaorwdumsiedFoulidhleiteu
Tuvesnis Inginasiiug edrensudou wu ms@duileds ed MrodrAsnlusdaniannds
) YoRanamiianinmswaniuns Soud (developmental errors) doRanatanguil
afudounladnlszaumsaims@ounmidinlsamaiivsdafa Sadahilnnudu
' ) ' ] Yo 1w o ¥ a
A1 veanniuninvnawendwnowldanuiiliegiuadanginaet uaz 3) Yoia
¥ 4 o ' s - ¢ v [
naalumslsnndufannmidwloussilsznounse Tanaseivesnivudlignmn
t o r 3 o o ' : =1 - w ]
madszina AreondeAanmaninutsuailumsFousndinguvonindoning 1Aun 1
&4 o - & : - , =
not like Fa191ndnEwavesntu noFatioud “Suliveu” (Mgnfio "Idon't like it/ this /
that.” )

=) r g]’q -y A b
anuAanamlunguiiimawgduuuuennindluanuianats luFea Inssadiads
[ T L ¥ »as o 4 Ve s & ) (3
Arpsnnnang) daivedanaaluiFoanis1gdidnn dalsing lusmdouvenindnom
= 1 : & Ll A .
FIAAIN9) WINWIG SWRNINANY1INY 819 Please come faster (QNF0 “Please come earlier/
: Jy - a8 a o _ o o g 4 L .
sooner ") NIUTORANAIANIAAYIN MIANY 437" vosasan Tuvuzinwtnold “5q
<4 o =t 2w d [ A a L4 T oA 1 o
Mo udestunaazanums mysnguiid1d 2 adu fie (1) nuusIn1MIE (speed)
18un fast , quick , speedy , rapid Uiag (2) nfjmjmrsm (time) 1AuA soon ua carly
- - IA =) B ]
SnEwaveanyunintHaFwRuABNITE sun AN TSmA tugausnqueImIany
3 ¥ - o = é [ - nr =
PaymmsFoudnmwd 2 Tusnuisvveadaned (Selinker,1969) 118 ims3sunsBou
ar - =y A - ] ar -
nmudanguveninFourdasuea Fayanmdugiiuniwun inideldnaassTasldin
Foux18ugimau 163 an dludndug ludlszmadasueadiuau 132 au naz@nduylu
» » »
andgowInidiuau 13 au eialudasueaninua) niteldiinsmaasaimua 7 a3
TaviigalszasdfodnuimadwlouTnssedralsz ToaveanmduylunmiGuunmidinge
ramInaasanundangiu Inssadralsz lvafidasinmsdrisToulnsaadran i lu

sz Teandangunalassadaminiseiinismaass
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fedsaisuinanslfitudwninamauvesnviluszezndalfusnisy
‘& =4 i o ] o ay [ @l
V83 NI E (Trahey, 1996) FaAnwImsSoufiFesdumisvesiidmual lunudainguvenin
GuuhyanmdSurmduniwuilulszmauauiat nqudiedinidaoungluszdu 6
ofsuminlszondnuiili 6) wud msgeuluduSuuuarmsnssuideRanaaiing 1dun
LI | LV G-} & ] & o 1 ¥ = o ¥ o
AnFouliiunymlumsGeuindivanuidndr doyannmsidouaaslimuiiu
[ w o =8 1 oar 1 w a 1 e o
Uszind i naamdeunmdenguilssnu 17 nqudleosfinenadumisiiiinge lu
a =4 ' . 1 o ﬂ H.l é 1] a
AMSInguLUBRTNUA W sve s Ieal Tumy i fuee (Fumodnnmdngy)
& [ L} o a a oy (] & =y = o
dmfudeunnssainanndninavenwuaitnlszminiia Ae mandndoams
i 1 - | 1 '
¥eantiznounie Insainamfioiamis Lifuasswilsaninnuuanaaseninanim
' ] a 4 3 o a o
iinaznAlszmemandn@oans 14 musoduuneendlu 3 pluvufe (1) mudva
= ] { [ a
TunsdlfAGouiniomaari InsainadiuInsaeduildgmiviediouludomiule
sl @) msdsalunsdindFouddnlassadununiugud iifindEms 1 uaommsel
nIsvSunmmizidesms uaz 3) msoaluns@ifdBouiinlassadrBuazansolsdld
uanando i lFmnzinsainedauiiduussvaguveanganssumuyndvesau
(Kellerman , 1992 ; 871314 Eills, 1997)
| - ) ¥ od 2 e . -y a o (]
maTnd g Fueaitiiuddninasiavreninan i unilugdusuveans
4 1 - e & -
nan@valAs 13 38voe uvanos (Schachter ,1974) Fadnuinis 1ddansilsz Ton (complex
» ot ' r ¥ ot a0 - ¥ o
sentence ) ¥8a§i3 01 2 gy pRuUINUsTRRUAILA T xR uazdtlu nquin2 dudiFou
o a ar Ly -’: .q’ v e =} a1 & a P 1=
wautlefiFu uazemiu myitundsiinungSousniunazduFatinunin litionTass
o A 1 v w o 4 a ] &
afrdantise Toa nandes Adlsonhednihivdiy) dienSoumbvuivgs vunngunila
A 1 o L]
Fluneuniiims 1 Inseadralsz Toadanann
usnandnEnaveaniul saddsznoumuluihurdeadunadugninmemsisou
v o = & A U4 3 & 4
ATHIARUIETMADNTUANUL AD 1’JU1ﬂ5ﬂlﬂ1ﬂﬁ (universal grammar) winoandsznounIa
anuiiFealuniclveaninuti Iddmuameiniugnisu (biological specified) youaf
4 Yo ym e o v o
(Chomsky,1975,1981) Fuilufadramquijii 1a1issnanam 1 3qail
UG is defined as " the system of principles , conditions and elements or properties of all
human language " (1975, P.29) Tasdavl Tannsalena fis szuuvmanmimaniveanimn
a9 TuTanUszneudungnang Sundi principle A1¥swAURMnn I IuTan Wy mwign
anfiann uazdndon niegilszTonveananezdesszneudae dsssmuaznin
¥ 13
a3z ufiniy numnmuiliveddnsesueaudazn 1y uan@1aiu Fun31 parameters 1¥U
o =Sy W ] e o+ 4’ - < 4‘
mMu1dangy HdwumsiSoadiilulizTeadalt Ao dszsu n3o n3sy Tuvagh vnamn

u Giu vz negihlse Tondadu Ao Ysssu nssu nfo vie ntndangy dummidun
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1 non - pro ~ drop (it snazlszsumSens su) naznunIne Sadeu inma S pro -
drop (@unsaazszsumionssy1d dovsunides nsdemaanin Fudeyindosiiuan
Fi'lxl'ﬁl?ﬂﬂ’)"l parameter

nqu honssiona dhunquiifeduiudestumsSoudnumivoudn 34
WhulsingmaaiFidiuiSau (ogical problem) Avinmimimans Fudlodinsziudmui
@nfinuin e unitoniweyanniidn 195y veuafduiingmuinaee
Raninnsiannnaudamndouduniniidemadn (principle) vosnyudrimunil
uazfiodn 18 iudayanmandunedonfivstosindndes ¥ lundamstuly
Uszgndanselsznoududeyalna Weadesdniudmanimuasainliz Toafideans
donnumneesmn

sy Tenseimna Bavnammocuveninnmmaaifszeiuiems

= o = < ' i
GFoudmymeouan uminnmaninaulednyinsBouinmdidszmemion i 2

]
&

d; 1 ot 9 3 [ -’: < ar - ol P 3
1A TeanguiingnszuumsFouinnandsama dAnfunuifeiifsdunisGouinmn
avfszmalasdanguilnnsalmnatuiuanumnodszeiviwi lannselmnaiiun
1] s ﬂ" r " 1]
vmdenszuumsFouuaznadugninnstouninandsememie liov1als (Schwartz,

& Sprouse, 1996; White, 1989)

* »
A A

fioanamgui imnseimon Wunguiiitidomimszdudoulsenoudofiiny
2 v - - P P a L o @
AW VIFAseTeEINMsotaEnFan aiteang i Idauiumsudialsznen
w - w s 4 v Y ¥ ' . ¥
suundnmsniangujuazdnimniznididesidnnuimmiznilunmssnoimaundhle

Falvenumuassunssuaud

] o o o & o - U ) o a v
adnlsdmmlsziudrdgiimsinnnande Tansdmeadugaduduluns
y 4 o L) ﬂ'
pluunssuUMILazHadugniveamsSounndnlszme szidudinaediabie wa
4 o A ] o '
Tasuu (Bley-Vroman,1989) uiluiinifunqulnstioina 1831 udaniuuandrs
yeamsiFounwidlszmanarmsFounutveudn TasausdimsGouniuidis
o -5 L] a4 1 &
Uszima'lafueninanmnawuniTasdGouldanudnwuuaz ¥ nufisesmsufilam
wionssnmaning lllunmsGountmdinlszmg walrsuwu wusmguianuuanaives
1 [-4 ) ]
MG LU UNILBAUANUAZNMSIT UUN IR N T2INAYBIR I Q) (Fundamental Difference
Hypothesis) Tataiu1u11 @nyaau @adu@dnimisniaus) fyduvvaszuiumsBou
oA - o = N 4  d e
amwunimiounu @advunisuniarunnusiuiuduls uazhilipdassala laomw

o a oo n o ] 1 L]
guassnvInesnlsznoud uBafidu (affective factors) @ hi3 AndimsBounmudifiums

=4 e 1 =t -’: o as L =) L | @
Sounazhijdninn BnnaAnPANTINSIRBINANIIIY TR TIgAITROU Y
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»

ANYAUZANY AsnanuananfustTusITum S sunna i semausadIng
nd1fie fFsunndnlszmannaudszausuanuuindnnuntudesths yany
Urzaudvglassavesihiomdaidonimiovliviiu wamsSouveadGoundazauly
wirin uazhilidGounwdinlszmanulaansoussqradugnigaga ldmifudves
AN

Auuana1TenIndoenynnaveadiSou (individual difference) Hudna s

é A “aas § o5 1 8 1 oy, ) =3
dszneunibid luadssaumsSounmndinlszmaldwuhlisninadenssuums Sou
fuaznadugninumsBouniiialszme anuuandwvaadiFoui 1R5umsdnuris
261903139213 1A1RB1Y (age) 1Nt (sex) YABANIN (personality) A7 1W1TA (aptitude) NAUAR
Uazug le.ﬂit (attitude and motivation) A5AA (cognitive style) ilazn Al lumsisou {leamning

' ¢ P Aedw v o A W ¥ au dd ¥ v
style) ldyuvovam senoumaiif 14Tinsfnu139oud 1Rus uisondfordesdueas
Usznoudteg danaraladniie (1) ez'lsfenansznuifinadenadugnslumsSounin
1 o a 1 1 ; s ¥ ﬁl,d L] 3
adszms Aifavinnnuuandramaril 2) esndlsgnoumariiinansznuedialsde

= ' # v e e L Y e
NITUIUMIGEUNYIANYTZMA Laz (3) ol szrsumaiiduRusiforteafunssuiu
MIaou

DI 4 T@nundngidinnunandiediudia q 01 anuaniduey
YIS oulinadenzIUUM T oUUAE AT O (Spurling & Tlyin, 1985 ; Collier, 1987) 1u
o = o  ar o . . P a1 ¥
MuUs AR ITUMNITUYDITIUIEEIAYRY (Swain & Lapkin, 1982) HafnyimsiFounuiag
Ussmemoadnfivamuidsnquiunimual TaoFounmdfuraludssmeumnmlunad
Enmwfuradiunmnssmsunzduswmanlumsdoms wuhdiSou 3 ngu 1¥5uwn

AT : < M L O )
dugnFANAY nquuinEuGounwdiuradudszAvoyLIa nqui 2 Fudouiurinais
vauszAudszoufinn uazngugatio Wunguiid ounwadfuralugusfluifosian

1 oy A g 1 1 - al Q’
Al sl i namsIsewuinguusn s unadugnigage Taelinnmense
wiudioufuigvean ngui 2 Sanuansosesaanuazngugaious squadugniaiga
1] ar 1 H t =i Ly - 1 ol ﬂd 1
swdtodnaniuduanisiheigresdFoudsninadenadugnitunisFounis
Uszns
Aot o d 3 o [P ) =5 1 W A .

VuiteagannedodveguefiT sufemsdnutdinave1¥133030A (critical
period) NUABMITITOUNIYIANYTE A TRo Ao (DeKeyser, 2000) 18 nmsiny1Tay
AuliumsasdonitIdevessoruduuaziianesa (Johnson & Newport ,1989) ud 1éngu
F1BENVANMUANANIAIUAA 919 A1l sEAUMSTNNT daua THMaETNgiodany

Uszuddgundsz@uiingluniiiodananie WilidFounwarasumefiogluiod
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L] o 4 o ] =& o >
TngaulaansoussquadugninunisSounmdmalizmaiaszduanuivoudnes

ar (- | = ] oL 1
nu1 uazdanudidnannsoSounuaalseng1ddnhdIng

=l o

a ¥ h ] 4 A w . -] =
ElQﬂﬂ‘i:ﬂ'ﬂﬁﬂ1uﬂ’nmlﬂﬂﬂ‘liﬂ‘ﬂng‘iﬂuﬂlﬂUQﬂl}i\ﬁli 84 {learning style) ndludn
o & o o = ar o -1 ]
PodonilaniluesdsznevvesnszuiumsFounaznadugniveams Sounima)szms
» »
L] L4 =3 =} | ] b L L L &
ASounsazaulineziiiimSoud1aq AU (O Malley etal, 1985) daiu TuduGouniiang
a4 A e o . a A -
a191iniS suNiveu G uunuugUuiu (deductive) Ao susinnginuainiogas Tlnise
=y s L] :iyd L% q' o P=) o 1 b - Ll
az@oaunrAredn luvurfdSouvnaualane: 18T uswazBoanazdiesns udnirldg
¢ A » =1 . . ¥ o L) ¥ 3 <1
msagnguaet Sund1 Fouuuueyunu (inductive) fisouunanuioud Wdaumsyanio
ugmaoen uvnsfivaud o lddnnmsfwazfalasliuasesn nsauvsuiSouiiu
] = o -
gy uazusnursuiFoulavdie dudu
FumibdunainimsdouisolumunimiGoudawfiaeauandiasinnisfiounidn
Invsead o1ty dizruilymdmimsGoumsaounnmalszmaineziiuilgnini
- ' v 4 3 d A 3 o1 V-
msfnyietastivaazmidoaglldnn Uszduiseeiguesdisou Tasmmzediata
g A a a ' w ot & dwwva o - o -
UszifuvesnngileFuS vunwidinlszma dudredinilalniinanisfiouifonaeiu
n’: 2] = o =4 o - o 3 3 ) o -
wandluauisemsBoumudwngyluuiunidions e ludunedeuidlusssund
(natural environment) uazmsioulutuis vd (classroom formal instruction) HATHAMIINUNY
doyannanitosannmivayungu i iuIngd ( critical period )
» I3 ]
uAndadindssunesuifunuranisitviunnd et 011 auideveslegyu ya
N1y N7 taziwamaln (loup , Boustagui, Tigi & Moselle, 1994) uazauisvvouiinyos
(Birdsong, 1992) Tasmmizawdssveudiaves Hunuiteiiubanguitiaivinganiady
3 = 1 1 o A o ] o =1 ] Qs o »
m3ddiesndsiiier luaudisdinarudfaveudivuinsunsdadunugnAD Ve
TasaadinlszTonmuisinguvengudindie 2 nqu fe fveamyuasdFounimnaes
Taol¥nquatetwinsannugrdsmialnssadnlnnsaveanlszTeatunsunansun
' =y A -
(3 un71 Grammaticality Judgement (GJ) uag 1Fununaasusinduliznovdn 2 sy my
»
nagoun I urialdiunacoandosiu Aaluidsingaiuuandslumsideaou Grves
13 b | 4 = o o o L] 1Yo 1
drveameuardFounyinz nuifvveadifagetapl G ounmdlszmenanu
Q" 1 L] g ] - L]
gunsouTsgRadugni lunsFounndalssmaniifumsSounyual Sailudiedn
aw A Y ] 3 g tw o o ] -
nuiseinuiimTesigueadisousz liledrdmuannuduseveanmsGounmaia
Uszmeneryely)
AuiduiiRer Teafuaiuidoil AonsAnwrvesduiiud (Cummins ,1981) unzno
- wr o ! 2% ] ] o
@u7(Collier,1987) M3 isvvosruiindS suoymsSounismialszmaveadIngunzan

T i ' ' i o
(adult learner & child learner) HamsAny S ouidhud vl iAnS vunifSoundudn
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A L] Bl =
ieaninusonrsleunauidiunuAauaz 31015 (cognitive academic language
proficiency 78 CALP) ftauFoulumuuiin1$lumsSouniuiians

] d 2w = ] LYY =l
o1 Isinnuitvvesnadoimumaniuandaninnusssfuiug  aedeidnu
o e o 3 o ] =4 ¥ w & s =
AnuFURUSvengvsadEounazaui lumsSouinwisinguiieyalszaaimiain
= s A 1 » o ) Yo ] o e ]
ms lasiigayszaadmeduniimnauimainmsidBonldunnnuleidninade
nszuaumsouinmainmsluningemiell sedofuuunaseuiugSount
» .
HUFIUNIINIMI8I0UA1UIN (limited English proficiency) $1U2U 1540 AU pRUR DL
L) 1 o : A’ 4 z 1 - 4 1 |73
myniuanARfuiid 75 a1 Saianuadlurnaunanewenlogludsemeansy
asm Taosangudrediniiu 3 nquile nquery 5-7 9 8-11Tuas 12 - 151 wamisidonuth
Tumadou EAP tudFounonemusyludaunedeuveaninnaoadiaeny 12- 151 Uszau
ar = 3 A = a e & A aw w o o a1
fuilyvinisSouinwinaeanniga emionilsfenuisvvesdudududimguisiaiu
AngaudeituauifvveaiiiaredluvnsiouilvvewaBoimfumpumquiidnan
3 - w o ) & da 1 a < L) ' ]
sailsznoufdifydnyiianilshiinarenadugniniamaiFsuninanysems fo
| ) ¥ = s o 1 (Y L o
usagalaveddFou lumanmsFoudamii 2 usapaladngnianquedivesidsznen Ay
- 4 ' 1 o e < &4 v
913l tazyAanmm FiFunhiheilszneudniBandu (affective factors) ¥alunguii

[V w - = . v mar o awv A
Fas B aiAuLARVDIRE LUA Y (Crookes & Schmidt ,1991) Wnidufierulonazdnurifusos
aruduiutszninusigalavedFounumalsumasuradugnimanisSowmiiungu
usnfiemianesuaziauues (Gardner & Lamburt,1959,1972) wazhin3sudnsuaumnn
TWanuaulaluszozdowr o1 miamed uaz uuadu'Ing (Gardner & Maclntyre,1991)
AINFU (Skehan , 1991) tazaloddannazdada (Spurling & lying , 1985)

mfamod uaz uamuedn (1959) utausegelvoonidiyu 2 ¥iiafe instrumental
. . & o a ]
motivation (113324190781DA) 1A integrated motivation (17393 19n18TY) FawwndaTonds
extrinsic not LD intrinsic motivation
<t ¥ 5 <4 A L) (] =&
usagalenouen nuoda AnwdeansuasdleSvuweyeilszaadedialasdami

ol : o4 3 o4 = 1 5 - N

A3 ouvzaleFouniudndsemalaotidhuuommeis wu deansuaznszAeieduly
1 4 »
s eudeiinnusuiiudealdnmidalszmmiug lumsednsau wSenlfoudumus
-3 - d‘l ] 3 ® r-1 3 :;dd, 4‘ u’l A 13 1)

U nieasuFaquiiednyide a5 AUt mTaldnun@liu msidoudui@oudumaia
niomIaourIY

dmfuusaalontotu Buusaplefiiaoinaureunazauaulsediedale il
hmnsduneuds dunueulvenninudass sunfedaaieg veudweaniumiug
pazmimtumsFouninsinguludunadoufildnmdinguluynfienssu u msFou

B InguUBRindnNAneg hnlszmsanizewim daingy somasBunSasonun
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] » [ 1
nldodvaglulizmamariitez s sgalemsluniiunslusuissiIdaua s onauniu
TUAviausssuvenlsemeniug

usagalolumsiSou szuaasvonlugtlvesnudale wrleid naznssaeiodude
Moy uazfanssuan q iineadestumsSou nauimsGounnnmalssmaiada use
palovia 2 silalianswadaaduidifamsSoud uhiwsagalamolussiis: Tominan i
e - or 1 & o i o 'q ' A -
g Aulnngluandfvang Fldwundagununeriuveas aaaiisidemsioudn
A9 :wiansEsunsinguiiluniyiiaes oiimsidelasnisamesuazuunduing
(Gardner& Maclntyre,1991)
o s < L3 ] oy o =4
miatuesuazuundu Ininun usegalenouenluglvesiiusafaneuunuiunm
s § 33 = o Ve o s o 4w au dd v
v G suruyunansalunsGouifiin lineudvidu msidvithoides
AuisagelevesfiiouTau guiu (Schumann 1975,1986) TanunudRgyvousagalefifiae
maFeumuriiaes TaowuiussgaledludnszduldfifounszasedunozUfdugudy
4 ) ¥ 3y Vo 3 - 4
iwasmndsszdwa G ouldFudoyanmumnnniu
[ d o4 4 W ot a1 v = a I
adnlsfinilsspudowsgalsvefountirenadugniniimsFouniyinoes
or g AaY &% & 1 oA d & - a. = aw
dafhwlszduiiide IAudausudmnmnissdudug luaidsnmsSoudnfiaes sisu

¥
U1e¥u I Funananaanu s asiBoatnaliz@umy uiiovesoouast wuam unsisa

al : A =3 - H at L
(Oller , Baca & Vigil ,1991) #iatiu minmedgFududynidinns Ssdniifvoniuiusags
) o é o q‘qq e L ¥ " ‘l’ o
Todhuisilefanila lunarenfladuiiidninadennuuandnvoswadugninanisSou
veufiFou
L d - o : 4 oo - ’ =1 o & & o
uennnusagatouds nwinnfada (anxiety) vosfE owiuindudniledoniladald

=t Q‘ <f

fawisenuhiiduduiuifuauuand nvewadugninamafounnandssmaves
é’ﬁﬂ‘u (Gardner & MaclIntyre, 1991; MacIntyre & Gardner, 1994 ; Oxford ,1992 ; Young ,1991)
\d oy ar 1 A L3 1 =4

nafenNInnfalinaniznuasusagale¥ s diwarenueunsalumsifouiuazey
1 o or r- ﬁ' o s ;

nsznuae ifhuiginsfemunrudandarauniu
ardnanivaduilishiinaduazransenudenisiFounnndmalszma ning

=] = < or =4 d ¥ 4 ¥ V9o = oy

GoulinnuinanfnafisudmivonsziuusanszquidGouhanmaniunsGou

Fanhiganudud lumsdou

TunwassdumngFouianuianfnags fszdwmadomsFoudaezlsingesnn
lugrveangAnssumanandedanssumsdou wu TikhGou TuidimAvnssumsSon
mmsthunienuildsuusuminelitass (Ramirez,1986) uarnan1sidou i (Gardner &

MacIntypre, 1993) n3susumnnl¥anuauledessdiszneudunindandaaluudyy

A199 21U Anyiaungniadusevennuianfraua: Tasnnized190an1s Aoy navey
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anuianivanidensiounuianlsema o audduFgunmveusaia (Elis,1989)
4 ﬂ =2 a ) 3 o a VoS 4
FadunsanuInsToun ARl snavediE sugesnu wadaswnundSouniialuaeg
augeuiuIfaninadiograzmminy uanduwa lifamyngareinveaniuda
pamsItudinanTiasandoituanuiaivvewwnduInfuazmimues
(MacIntyre & Gardner, 1991) i 3anfraiinaluidausenms Souinwinaes ing
pInANWIAniaiinademsiinuvesTz vy wssrueayud uunduInfuazmia

-

o [T | e o as o, @ P ¥ A A da o . =
et Wy dniSoualsrauanudnadlnezSouldnadinhdeuilinamdanfnag #a
» ] »
Hmszdfeuniinnuinnfaagaegyiiondiudiszosdu (short term memory) danald
- 3 -] [ I T - | dao = as 3 r- 14 -
wennu lalumsSou A lidmiudSountinmdaninaleonie lilinnufnany
wonnin himnseiinnud lvdwnFouldduda andanfvagadonlddGou
' a a4 g9 | Vet A - v M sl ra A o -
Tirnnsondanielsnin yanTaidow) 1éRdeafsufvududSoun liinsedauian
faatios ieannaISaniiaszunsnuxanssuaumIGoaniedninumsainseson
g o 1 - ¥ o SQw ¥
(long term memory) o 19 TunszvIunIRAAN T WRLINY adnlshiamuaisudning
» »
dlunisdnuiraiiiatiuninanudandralumsGouinyemiyganTomsnaumsna usz
a 4 = o ' ¢ ' d¥a  a e
min:Uumunnﬂ‘lmuﬂ:msmas (Maclntyre & Gardner, l994)ﬂll’11ﬂ'liﬂljl‘iﬂu1|'5=ﬂ‘u
amwdanfragailuglasindennumuiralumsyauaziou dwiuravesniian
or N L) o o o ] P L W e L. X
dvanlidentsGsunSeRmumnuzmisiulummhasdilildfunnuauleniminids

»

» »
Taommizn WA In158 143301 (academic reading) Walloruilumsiznis idoudyuil
annsanszdi 1dmn
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Central Library
3.2 esmlssneumnuen  Prince of Sengkla University
flodemouonveinisGounmvidndszmaannsontia1didiu 2 nguing q
(Ellis,1997) An FaradoumamsiFouuazifedonadany (settings and social factors) unz 4o
gﬂﬂ‘liﬂTH'lllﬁtllf]ﬁ)Jﬁllf {input and interactive factors)
w 8 o L 4 g 1 P 9 [ 3 <
uenuinieiomoiuvesdiSouudsr fladumonsndngfifioadesiunisiSoun
1 dn Ve ] o o o o« o
dmdszman1afuanumuleedisnihannninawmanidssynd orfinsfnynaves
masoun ludunadoundusssuna tasmsSounmluduadsudanmionss
=
(30U
oo ya 3
aowingSousudoyanm nfeSvunnanlszma dszreudrsnisSouluds
HIARDUA BT TUTIA (natural setting) Fanurwfian1s§ oulualseraaiis 13 19011810
Ussmeiudwindosledoars warnisBounivrluaarudaul (school setting 150
education setting) Taolulins 1¥mwdndszmminiuFimlsedriu dmivilesodudany
»
lizneudae AoUNMNISHINY (social class) A IUAMNIUTOFIA (ethnic identity) UDZIHA
3 = & s ] q’q ] - o e " ¥ [ =4
veadSou Faoandszneummariilidmferdoadudus lnsasaaz TasdoutumsSounimn
] A Id 4’ 14 v W o da < oo d’ 1 W ] (-]
antlszme (iinannesftsznenil lulianudududiusiuanuiteiivsizngqualedia hidl
¥ »
anuiAnARAuINn TuAuA[ 9 mai 33 linumuassanssudiui)
ar = t 4 a4 w aw ow dw W P4
fesumeuendnngunileie doyanuazmsdfduiuifudeyanmuuesd
A li o ) I 1
UsznsuningidiigdomsFounmanismsa foyaveannneseglusveniyiga
o 1 o v
@nmsfly nie doyanidudedou (mnmssn) Usspuvesdoyamuninuatestuns
Gounminlszmai 1dTvawaulsniminisemanwimaaivszynd 18un Usuim
= = s & 9o Y
Artuasyiiavoayafifion1asy
- 3 o ya o c’: =4 aw o » - o W ]
Tudfsuuvesdeyaidion1asmiu ioudseinudeyasivayunazfiafun
PnuvesdeyandfoulAiuiiduduiuiinodestumsiauims TudmmsGouinm
1 ] -] - -n’ ] dya Yo 9 a ¥ ¥ a -4
dnlszma nanfionudssundunyn mshidisoulddudoyanunmh WS ouussqis

wr

[ » ’

nsiEouluszauigeliu wvazdviduitouifon liwuanuduWusanas (Krashen &
Selinger,1976)

uensmiudayantuithignnsad1e14 (ncomprehensibie) i 1198101 AT ou
Goudnmin1d nSoumdeudGoudshineldtunieldendoyariug (Gass & Selinker, 1994;

o A = R s r L L]
Long, 1983) 3mivnitafie teanlfinauazardidicou1aiu iimeiusedldindiSousy 14
Soudmviu uadaudurdesiunisifFouldli lemalddoyariuniol (interaction) uay
o 4 ' w3 3 o A P - ¥ o &4

Pedvpupsuanududouvesdoyauazedissnouduq msFouludawndon 2 viia ¥

1 n 1 I’I 4' L = - A 5 o I’l
uanARAUATIA1G TaunsTeyam i 1S unasms Uduiuiasdealdnmuiiude daiu
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i3

4 = 3} s P ar w o 1 '
Usziruiinudesivdoyanniildvanuaulenminiomaamnmasiinaniniaeg
wiiavoadeyamuasgivudeynn gt ouldfvias i fauius

Jid A 9o ' 4 oA & o & wa -
upnvnil Msigiounquriianieauniaidonmnadenuuuunila dEoni
= ¥ ar = P =1 4
il lTomalafudoyanmnwilanilauaslinis#om13Aa0nu (interactive) FudauLLLWila
& g . : " o1 - ]
Ffnumaniudeniifoyamuunwizuuuvesnguiuazunnansindayanivinaz Tnse
| 3 i - o ' @ * ~
afunsForsveddauiiannmn mmurssgdouazdimmanaiaiu Tuiwea@eaiud
Foumameiu Ndouszii Tenaduie (expose) fudoyanmuieaiu
IR ImII: Funadoyusimsid sunniinnuuand iy misnulsady
Ad g e A o 4= aw &4 o aw dey ¥
nhodoiutunsdeuninisGounium 2 soudeiaivayunaznuidon Tduds wa
» » »
M3Isasusy s oufamndalsemalhilAnetiuluduFou Tasmwizauisoves
1 o 1 a a i -
UATBITY LIAZIMBITA (Krashen & Terrel,1983) usiia ludunadouniiinis 14muiesa
Lo i A 'A " ql
adseinsutis i mude 1RniE vuveanmsFounmalszmalufwnedon
oo =4 or a a o =i ¥
5350NA AemsfnmduiivamsesmBranmdinguvenindnuuminodolugju Tau
Suilduaziiada (Riney & Fledge,1998) Tﬂumiﬂﬂammmamﬁuwmnqumatm“lums
'nﬁﬂa'ummiﬂmmumsmenqumammg"lummﬁnuawuﬂn1 naznageudnand
[} -5 o oer ) I3 3 a L] J L7 r [
vincraidu 11 42 Beu kan1s3Teny N ddlsanisyavesngudrosianldnardmlivg
» » *
ssnTumsnaaeuaisauazafmaslulszmafiganndinguiiuasismanenn

G aad v o row A = i Ve 1 g W Voa
Uszdmanivednmususaiien sufsufunguizsiiidnafnuaGouhulszma
atjulavaaea

msfnuumumyssfunedenidiusssunailidenisSoudnn 2 #1&Tums
[ o ] ] - " Ao d o E ar A a »
anissdnasdiodTAunnuifofinodeadunsoouludszmaunuimt Felinisldaw
- o o4 ] -
1193 2 11w Aenwidinguuazdiuee FalasansSounmdadszmaluvTunsisuy

sianduniasuosndluninisoaninisdoudn1mif 2 fio Canadian Immersion
Programes (Genesee, 1987 : Swain & Lapkin, 1982) 'ﬂt:t'l\ﬂ‘iﬁmﬂ ﬂ%iﬂl?ﬂ@é%ll’lﬂgﬂum)dmi
Gounw Taommiesz@duiihinisagnadey usssuantinis 140w 2 selidauds
wiuliiRamsSoudniel Smadhuilyminifod W IR uRnsulszdutug fifeady
msounnnmalszmadanatdszdu fafiimrefdsiwesiantavnalaomnizlu
dszmaAanigoming Farwammsivona 2 mn founafimivayuuasdafiumumyes
miﬂqnﬂﬁﬁummﬁ 2 Tufnadoua NS TuTIA (Cummins,1988) 801315Ra Padusna
9 'm~1f'?'uﬂnﬁﬁﬂiwﬂ'atiN?'Nviaﬁ'ny:mmmmmmmmﬁmf?waf'fqui‘adw'liﬁmu

o 1 ﬂl’ =y = U - ot " o 1 4 ] vy
Hosomariiidludninaniadon narfe asunrwusndiag Andidudindenasy g

= o o - 1 : ¥ ﬂ o ]
FOUMYITNAUAAAD N 1Y AU SzmA NaatuInazauay vint Nﬁ?l&ﬂ’]ﬂﬂ%:ﬁwlﬂﬁ
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uInTavassnensiou Tuvaz@odu maduirusadwaviedanagausemsou
!
-] i - = ar = - =

Tumsfnudsssuiihoidestumsagonfisunini 2 ludansdouniusisumna
» » 1
vuusnndiunsAnndnnumnssvemansSounad 2 lufunadeusssunauas

»

mssoulusuSound AnitudwfnurisaimguesnnuuanaimTonnumiloussanams
P 2 3 =y o A A 1 - 3 ! y ™ -
Fouludunsdou 2 #iia szRunilifinansenudoradugniveanmsGouiniwd 2 i
¥

- aw d = v Ve ¥ A I - aa
ﬂ]ﬂi‘.!ﬂ'ﬂ']ﬂﬂ’lﬂ'l Q"l“f'fﬂﬂ]']ﬁﬂ“lﬂﬂ'limQTﬂUﬂiQllaﬁ1ﬂ5Uﬂ"l‘iﬂ"lﬂﬂx‘lllTﬂﬂqﬂﬂﬂﬁ'luﬁ'ﬂﬂllﬂz

- 4 . K
nu v IfudeyanIy1 (Input Hypothesis) ¥niaus Inouasm¥u (Krashen, 1981,1982,
1985)

winmsvemquiiinanm AdeussianmsSounun1ddomsdledoyanin
FedouiludeyafiinnunnuardudeuiuszduanudduvosdSsudivadnioolaols
a5 I+1 (I nanwda wiedeyaniy uaz 1 vuned duninssduanufiu 1 u )"lu‘nquﬁﬁ'
unsdy Giszyh SeyanmnsdiudoyaiifFournnsodhio18 comprenensivle) Anniile

o 1 v ] % & - Py
InrdFuudmTonialidwas ( medify/simplify) ¥FadvarfouT unvean luvazidisou
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Intensive English for Graduate Students

To develop general skills in using English especially reading and

writing.

Course Outline

Reading

Writing

Reading with a purpose

Previewing a book

Surveying chapter or an article

Understanding graphic presentation

Scanning

Developing vocabulary

Reading comprehension ( -analyzing sentences, learning to recognize ,
punctuation clues, recognizing signal words, identifying main idea and
differentiating the main ideas from supporting ideas, analyzing a
paragraph)

Critical reading (examining the reliability of the source, determining the
author’s purposes, fact and opinion, recognizing inference, applying

what you have learned)

note-taking

writing an abstract

Listening & Speaking (Lab)
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Course Description

Practice reading materials that contain complicated structures such as easy
chapters from textbooks, academic articles and journals. Practice reading for
main ideas and increase speed in reading. Study words that are used frequently

and repeatedly in textbooks of diversified fields of study. Learn to form new

words by using prefixes and suffixes
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Course outline A

Wk 1: Introduction, Pretest

Wk2: Understanding sentences (sentence structures, types of sentences)
Wk3: Understanding sentences (signal words)

Wk4: Understanding sentences (references)

Wk5: Understanding word meaning (words in context)

Wko6: Understanding word meaning (word analysis}

Wk7: Understanding word meaning (dictionary usage)

Wk 8: Understanding paragraph (topic sentences / main ideas)
Wk 9: Understanding paragraph (supporting details), quiz 1
Wk10-11: Reading comprehension (inference & conclusion)
Wk12 Reading comprehension (interpretation)

Wk 13-14: understanding academic texts

Wk 15: Quiz 2

Wkl : summary, post test
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Course outline B

To read for main and general ideas

To use context clues to help identify (guess) meanings of new words to
understand the sentences or paragraphs

To recognize words that appear regularly and commonly in many fields of study
To form new words by using prefixes and suffixes

To increase reading speed so that a lot can be read and understand
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Unit 5

Paragraph Development
Why is it important to learn about paragraph development?

A writer uses different patterns of paragraph development to serve
different purposes. To support a point about the person or place, he makes a
description. But when a definition is used, it means the writer wants to define a
concept or idea. The readers can understand their reading much easier if they can
identify the structure and purpose of different patterns of development. Moreover,
recognizing the writer’s pattern of organization and development help them to
remember the material and to be able to take good note as well.

Pattern 1. Listing of related ideas or examples

In this pattern, the writer’s main idea is stated in the form of a
generalization. This is followed by a list of supporting details.

Example:

People have many different ideas about what makes a great vacation.
Some people lie to go for a long walk in the forest, where they won’t see anyone
for days. Others prefer to spend their holiday in an exciting city. There they can
visit museums, theaters, and good restaurants. Still others enjoy the fresh air at the
seashore. They can spend their days at the beach and listen to the ocean waves at
night. A few people decide to stay at home and do some major household projects.
They might spend their vacation painting a porch or washing all the windows in
their apartment.

The main idea in this paragraph is: People have many different ideas about what
makes a great vacation.

How many different ideas about vacations does the author mention?

Look at the underlined words. They will t ell you each time the author lists another
way to spend a vacation. These underlined words are signal words. The function
somewhat like traffic signals, Each signal calls your attention to something—in this
case, the author’s examples.

In a listing pattern, the writer’s main idea is a general statement that is followed by

a list of supporting details. Some signal words for the listing pattern (many others
are possible):
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afew other(s) another first
several/ many in addition second numerous
a variety besides third the main
example one last

Example:

In the following paragraph, the main idea and the signal words are underlined,
Working with another student, write out the main idea. Then write examples next to
the signal words on the lines below.

In the few years, scientists have found several new fuels to replace gasoline
for automobiles. One of these fuels is methanel, a form of wood of word alcohol. It

can be used in many cars in almost the same way that gasoline is used. Natural gas
is another altermnative fuel for cars. However, cars that burn this fuel must be
equipped with special tanks of natural gas. A third alternative, and perhaps the best,

is electricity. Cars fueled by electricity have no engine at all, though they do have
to carry large batteries.

Main idea =

Signal Words Examples
One of these
Another
A third

................................................

................................................
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Exercise I:

Read each paragraph. Look for the signal words and underline them. Then
write the main idea, the signal words, and the examples on the lines below.
Compare your work with another student.

Electronic Mail

E-mail (electronic mail) uses computers for communication. It has several
important advantages over phones and regular mail. The main advantage of e-mail
is that it takes very little time 10 send and receive messages. From your computer,
you can contact someone far away (or in the next office). Seconds later , they have
your message. If they are at their computer, you can get a response instantly, too.
Another reason people like to use e-mail is that for just a few cents you can send a
message to someone in another part of the world. You don’t have to worry about
the time difference or slow mail deliver. Your message is sent immediately, and
your friends or colleagues can send a response at their convenience. Lastly, e-mail
allows you to send a single message to many people at the same time.

.................................................................................

...............................................................................

...............................................................................

...............................................................................

Communicating by e-mail is becoming increasingly popular for many
reasons. First, it is a popular way to send messages among people who do not like
to use the telephone. Second, it is useful for sending suggestions or requests. The
person who receives them has time to think about their response. Also, e-mail
messages always look the same, no matter who sends them. This means you don’t
have to worry about the quality of your letter paper. Furthermore, e-mail messages
are uniform. They give no clues to t he sender’s age, gender, race, or physical

condition. In addition, they do not give away the sender’s feelings or emotional
condition.

Main idea =

................................................................................

............................................................................
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Reading and Analyzing Topic Sentences

n

What does a topic sentence do? The topic sentence states an idea that all the
other sentences in the body (o developmental) paragraph support in some way.
Never confuse a topic sentence with the controlling idea. The controlling idea is
stated in the introductory paragraph.and determines the content of the entire essay.

A topic sentence states the main idea of a single paragraph. As a beginning
writer, you should place the topic sentence at the beginning of the paragraph. This
will help you plan what you are going to say. If the main idea of the paragraph is
stated in the first sentence, all the supporting details, reasons, or examples will
naturally follow. Each of the following two paragraph. Illustrates this plan of

organization.

Examples

1. Eighteen-year-olds are worthy of the voting privilege because they have

proven themselves responsible in a number of ways. Many eighteen-year-
olds serve in our armed forces, head house holds, hold jobs, and pay taxes.
Others are in college, successfully preparing themselves for future careers.
While it is true that some eighteen-year-olds are immature and reckless,
most in this age group are responsible and serious. The privilege of voting
should continue to be given to eighteen-year-olds.

Topic sentence : Eighteen-year-olds are worthy of the voting privilege because

they have proven themselves responsible in a number of ways.

Marijuana, or “pot”, is not a narcotic, but it still has some dangers of its
own. Although marijuana does not produce addiction, as narcotics do, it can
make the marijuana user psychologically dependent on it. Instead of coping
with everyday problems, the marijuana user may withdraw through frequent
use of the drug. Another danger of marijuana is that it can release
inhibitions at inappropriate times. Any foreign substance introduced into the
body is not without dangers, and marijuana is not exception.

Topic sentence: Marijuana, or “pot”, is not a narcotic, but it still has some

dangers of its own.
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Quiz 4
(24 marks)

Read each paragraph and underline its topic sentence. Then write the signal
words and examples for each paragraph.

When summer brings very hot weather, many people suffer more than
they need to. There are a number of ways to make life more comfortable in
the heat. First of all, you can try to keep your home as cool as possible. It is
best to close alkthe windows and curtains during the hottest part of the day.
Then, when it is cooler in the evening, you can open them up again. It is
important also to keep yourself cool by wearing loose, light clothes. Cotton is
the best material for clothes in hot weather. And finally, you should try to
stay calm and relaxed. You could even try a nap after lunch, like many people
who live in hot climates. This way you are more rested and ready to enjoy the
cool evening hours. (5 marks).

Signal Words Examples

....................................... keep home cool

Finally

.........................................

A newborn panda is a tiny, helpless little creature. It looks like a little pink
pig, and its eyes remain closed for three to four weeks. Pandas develop fairly
slowly, compared to most animals. The babies are completely dependent on their
mothers for a long time. In fact, they don’t even begin to walk until they are about
five months old. The only food they eat for at least a year is their mother’s milk.
That doesn’t stop them form growing, however. Pandas may weigh over 55
pounds by the time they are a year old. Around that time, the young panda begins
to eat bamboo, like its mother. This may not seem like a fattening food, but young
panda bears gain weight quickly on this diet. By the time it is a year and a half

old, a panda bear may weigh over 100 pounds. (7 marks)

Signal Words Examples
new bom

...........................................

begin to walk

....................................... only food is mother’s milk
by the time they are a year old
around that time

...........................................
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In Russia, there is a strong tradition of learning foreign languages. This
has led to the development of specialized foreign language schools. In many
ways, these foreign language schools are similar to other Russian public
schools, but they also have some special differences. They are similar in one
very important way: the students do not have to pay for their education. The
schools also teach similar subjects. However, their differences are quite
noticeable. One major difference is that most of the school subjects are taught
in a foreign language (French, German, or English). Second, the students are
different. Unlike the students in regualr Russian-language schools, students
are selected to attend these schools. Quite often they come from families with
higher levels of education. The greatest difference lies in the language
abilities of the students. In contrast to other Russian children, they leamn to
express themselves fluently in a foreign language. (7 marks)

Signal Words Examples
Similar
Also similar

................................. school subjects are taught in a foreign
language

................................. students are selected

the greatest difference

in contrast

............................................

............................................

People who work in large office buildings get sick more often than
normal. They may have headaches, stomachaches, or sore, red skin. The
reason for this lies in the buildings themselves. These large buildings usually
have windows that cannot be opened. The same air stays in t he building for a
long time and becomes unhealthy. It may be full of chemicals that come from
the furniture, the rugs, or the photocopy machines. Or it may be full of
cigarette smoke. This unhealthy air causes “sick building syndrome,” as
doctors call this problem. In order to cure the people with this syndrome, it is
necessary to treat the building. The answer is simple: more fresh air.(5 marks)

Causes Effect
................................... poor air quality in office building

...................................
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Reading selection

A Test of Character

The much-maligned middle management: does your job description mention chief
flak-catcher?

Managers are blamed for much yet credited with little. Failure of any kind is often
attributed to poor management, and success is considered the result of good
teamwork. Managers, it seems, cannot win.,

Management is more than just at function; it is a test of character. It is easy
to pass an opinion as an employee about what “should” be happening in the
organization, But when someone is promoted to a managerial role they are faced
with a difficult and searching question: “Will you do the things you thought should
be done when you were an employee?” The manager’s answer is as much a
revelation of personal philosophy and ethics as it is of any idea of effectiveness.

Many influences conspire against or obscure, clarity in management.
Managers are responsible for the achievements of a group of people and receive
directions and objectives from senior management. They must interpret, direct and
plan ways of achieving the directives, and usually have access to privileged
information about the organization’s strategy and plans. They are typically
responsible for the remuneration and performance evalnations of individuals in the
group. In short, it is a powerful role.

So, where does it all go wrong? The assumption is that the manager is
always presented with objectives that are achievable within resource capacities,
skill capabilities, and realistic timeframes and consonant with the organization’s
general sirategy.

In reality, many objectives are not achievable, at which point managers have
to make a critical choice: they can accept the objective, realistic or otherwise; they
can negotiate until it is more realistic; or they can refine the objective until it is
fully achievable.

Each choice carries risks. Before criticizing managers, irnagine trying to
explain to senior executives that they have a deficient understanding of the
capabilities and capacities within competing objectives; or try insisting to senior
executives that the objective, set by even higher levels of management, should be
modified. You are continually putting at risk your own status and remuneration by
possibly earning the reputation that your are “not with the program” or “not
aligned”. 7

What should managers do? The problem is likely to be the result of a
combination of the following:
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The skills and attitude of th4e manager.

* A lack of recognition of the true capacity and capabilities of the organization by
the senior executive.

e Shareholders’ financial expectations.

» The hierarchical corporate model we all live by.

® The simplistic business view that annual profit is the only measure of business
health.

So, it is unlikely that any spéciﬁc problem has a single source. To achieve

change we need to operate with clarity and strength rather than fearing the loss of
our position.

How do managers respond to the test? My observation is that managers
differ from week to week, even day to day. But generally, the more hard-won the
management position, and the greater the financial or personal loss that would
result from unsuccessfully confronting senior management, the less likely the
manager is to take a risky course. Much also depends on the reasons the manager is
in the job. If the motives are purely material, the choice is easy; if the motives
involve a wider sense of responsibility and ethics, the choice is harder.

One solution is to improve the comprehension and knowledge of business
and revise the way results are measured. Return-on-investment analyses should be
extended beyond just the financial returns. And it needs to be driven home that a
team structure will vsually achieve more than a hierarchical structure.

The questions are: “Can we learn together, and can we learn fast enough to
defend ourselves and our economy?” It is also worth keeping in mind that
management is a role t hat is much maligned and little understood,

By Sue Riem-Tan ( managing director of the consultancy Mirason)

Taken from Management Today, April 1998



76

NAHKTIN -2

FIBENIUNISUUVBIUKIING 1Y ¥ (2)
Unit 3
Understanding Paragraph
(Finding Topics, Main ideas, and Details)

A paragraph is a group of related sentences expressing one central idea. To
understand a paragraph you need to recognize who or what a paragraph is about. In

order to recognize the main idea an author presents, it makes sense to first identify
the topic.

The topic is what the selection is about in general. The main idea is the
point the author wants to make about the topic. Usually, the main idea is expressed
in what is called a topic sentence. A topic sentence is often the most general
statement in the paragraph. The rest of the sentences are more specific, giving
details, descriptions, examples, comparisons, or explanations that support the main
idea. More often than not, the topic sentence is the first one in the paragraph, but a
topic sentence can appear anywhere. In fact, some paragraphs have no topic
sentence, and as readers, we have to infer or judge what the main idea is by
examining the details presented in the paragraph. Read the following paragraph:

Television is different from all other media. From cradle to grave, it reaches
nearly every home in the land. Unlike newspapers and magazines, television does
not require literacy. Unlike movie, it runs continuously, and once purchased it cost
little to run. Unlike radio, it can show as well as tell. Unlike the theater or movies, it
does not require leaving your home.

The topic of the paragraph is television. The main idea the author is making
about is that it is different from all other media. This main idea is then expanded,
using supporting details that contrast television’s differences with other media:
newspapers, magazines, movies, radio, and theater.

Outlined. The paragraph looks like this:

Topic: Television

Main idea:  Television is different from all other media.
Supporting details:

1. It reaches nearly every home.

2. Unlike newspapers and magazines, it doesn’t require literacy.
3. Unlike movies, it runs continuously.

4.  Once purchased, it costs little to run.

5. Unlike radio, it can show and tel.
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6. Unlike movies or theater, it doesn’t require leaving your home.

If pinpointing the main idea in a passage causes you trouble, you may find it
helpful to break it down into outline form. Now read the following paragraph:

Straw has some very special uses in early ages. Fastened to the roof of a
house it once meant a newly-married couple were inside. During World War I
straw was spread around places that had been badly bombed. Straw tied to a horse’s
tail once meant that the horse was for sale.

The paragraph’s topic is straw’s special uses in early ages. The main idea is
directly expressed in the first sentence. Examples of what special uses of straw in
early ages were are provided as supporting details.
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1. Pimon: I guess I've got to go now.
Siri:

No, don’t think so,
Yes, you'd better go.
So have L.

I guess so, so you?

oo

2. Brother: I can’t hear the TV.
BISTEE s i 0 fmmamoms e a

a. Why don’t you sit closer?

b. O.K. That sounds fine.

¢.  I'm right beside it now.

d

I"m not hearing it, too,

3.  Passenger: Is that Thai International Airlines?
Check-in Clerk: .....coovviiiiiiiiiiinn,
a. One moment please. I'll tell him.
b. Yes, may I help you?
¢. I'm afraid so. Please take a seat.
d. Yes, will you do me a favor?

4. Guest: I'd like a single room, please.
Eront officerolerks: qvuspmms sonmnsinnsn tamuns .
a. Yes, I know you are single.
b. What about a single room”
¢. Do you want one with a bath?
d. I'm sorry. We don’t sell such a thing.

5.  Tourist: Where’s the hotel, please?

| 251 ————— .
a. It’s on Maple Street.

b. Can I go there in your car.
c. It's a luxurious one.

d. Hotels are good here.

78
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Peter: Please give me nine five-cent stamps.
Post office clerk: ............... reeeienen .

Peter: How much is that?

Post office clerk: Forty-five cents.

a. I'm sorry we don’t sell stamps.
b. Here you are.

c. Ican give you just two, not five.
d. Here we are.

Students e ?

Mr. Williams: No, that tall person is Dr. James.

Student; Do you mean the one over there with glasses on?
Mr. Williams: Yes, t he one with brown hair.

Are you D. Scotts

Are you Dr. James

Hullo, I'm Dr. James _

Do you know Dr. James

po ow

Tish: You look tired. Are you ill?
R ;

Tish: How can you tell?

Sue: My throat is sore.

a. Yes, let me take you to the doctor.
b. I'm not. I think you are.

¢. Ithink I’ve caught a cold.

d. Oh, take good care of yourself.

Dan: I have to go home nest week.
Jack: How will you go? By car?
DN ey arsuy e

Jack: You’ll get there very fast then.
a. Yes, my care is too old to go far.
b. Ithink I’ll go by bicycle.

c. No, by car is better.

d. Tli probably go by air.

Amanda: What's the weather like?

i 1 A T
Amanda: Is it raining very hard‘?
Jeff: No, it isn’t . It’s just sprinkling.
a. It’s raining outside now.

b. Just fine. It’s sunny all day long.
c. It looks like rain water.

d. 1like it, don’t you?
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ABUN 2

fMda (e 11-17) : Yeanuudazlse Tonludedelikiitdmiomisminvissanounioly

v ° 1 4 o A [
1 M9 93uRA IMMUIRA MTawnTaarunoassaraume 1l wru v (D) Hudu

In each line there is work or a punctuation mark missing. Find where it is.
11. Yesterday evening (1) I got home (2) from work (3) six o’clock. (4)
12. My mother made (1) my tea and I ate (2) straight away.(3) After (4)
13. That (1) I sat down (2) and watched (3} television (4) half an hour.
14. Then (1) I went to my room and read (2) some chapters of a (3) interesting (4)
15. book (1) I had finished (2) two chapters (3) when some (4) friends called.
16. We chatted (1) for some time (2) my mother brought us (3) all some cacao (4)
17. My friend (1) at ten o’clock (2) and, (3) after a bath, (4) I went to bed.

dds (o 18-22) samdumisfler@umi Tn (hiew) udardo W8 lonnugadeamysel
Find the place in each line for the word on the left to be filled in.
There are 35 girls and 5 boys in the class, this means that
18. not (1) all of the students are (2) girls. You should (3) speak (4)
19. always to them carefully (1) because the boys (2) do (3) not (4) behave
20. very themselves, and they (1) like (2) to act (3) awkwardly to (4)

strangers.
21. will If you (1) make them (2) shut up, they (3) do the opposite (4)
22, this That’s how (1) boys are. (2) Teachers must have (3) patience and

skill to manage (4) kind of situation.

fauh 3

fida (¥o 23-32) sadendinouiignitge Taumnna, b, c,d
Choose the best word for each blank to make a sensible story.

Sometimes, after soaring to an unusual (23) ... ........ , the lark comes down, as it
were, in one or two stages; after dropping say fifty feet the wings are (24)
.................. and she shoots forward (25) ............... some way , which checks
(1= (7o) P—— ;

Repeating this twice or more, she often traces a sweeping (27) ........... in the air at
first, going round once or twice; after which, seeming to (28) ............. on the line
she means to (29) .......ooeveenee , she goes up almost exactly (30) .................. in
a(3l) of leaps, as it were—pausing a moment to gather a driving



23.

a. erosion b. elevation
c. irrigation d. imitation
24. a. employed b. embarked
¢. informed d. elected
25. a. accidentally b. hesitatingly
¢. timidly d. horizontally
26. a. velocity b. reality
¢. loneliness d. stupidity
27. a. footing b. current
c. spiral d. yell
28. a. stammer b. murder
c. shovel d. settle
29. a. pretend b. ascend
¢. descend d. spend
30. a. honest b. up right
c. downwards d. casucal
31. a. series b. group
c. school d. herd
32. a. coach ‘b.  sleep
c. engine d. force
nau'v";g

fio (33-34) sudendennuit lirmnsodang lunquiduadu
Which of the following is not in the same group as the others

33, a. leopard b. poodle
c. cheetah d. jaguar
34. a. pistol b. wardrobe
c. sideboard d. locker

¥ =) ® o ] » A o
(V0 35-37) NIADNFIRDLUNGNNTA TﬂUﬂ“ﬂiﬂQ“"Tﬂﬂ'lﬂU"lﬂ“ ab,cd

Choose the correct word for each blank.

35. Teachers are to pupils as doctors are to ............... N

a. painters b. criminals
c. employees d. patients

36. Apassengeristoabusasa(n)............. is to a spacecraft.
a. astronaut b. chauffeur

c. companion d. scraper
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37. a. maid b. bride
¢. heiress d. hostess
faun 5

vagutonthuazsouiony TasviuaToannomauni a,b, ¢, d

Read these passages and answer the questions that follows by marking an X on
a,b,¢c,ord.

One day a dog jumped into a manger full of hay, and lay down to sleep.
Presently on ox came up and wanted to eat the hay.

As soon as the dog heard him it sprang up and barked furiously. The ox again
tried to get at the hay, but the dog threatened to bite him if he came near.

The ox then said : “ Why will you not let me eat my hay? It is of not use to
you, for you cannot eat it yourself.”

“That doesn’t matter,” snarled the dog, “if I can’t eat myself, nobody else
shall have it.”

38. What do you think a manger is?
a. adoghouse b. aplace in which cattle’s food is

c. aplace where hay is kept d. a stable for oxen
39. Why did the ox come up?
a. to have its meal b. to chase the dog away
c. tohave arest d. to show its ownership of the place

40, How do farmers make hay?
a. They mix grass with other weeds
b. They cut grass and chop them up.
c. They cut grass and dry it.
d. They put grass in the manger.

41, What would the dog do if the ox came near?
a. It would bite him. b. It would bark furiously.
¢. It would snarl at him. d. It would say to him threateningly.

42.  Which is true?

The dog wanted to eat the ox’s food.

The ox wanted to eat the dog’s food.

The dog wouldn’t let anyone eat the ox’s food.

The ox feared that its food would be eaten up by the dog.

Ao oW
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43,  Presently (line 2) means

a. hurriedly b. suddenly
¢. in a pleasant manner d. soon

({0 24-46) veswdomuae lWiududenfneuiigniiqa Tavvundesmnemnumd

a,bcd

Complete each item with one of the alternative given.

- Please check your date of travel; if there is any mistake, please tell the sell
immediately.

- Please get on the train at the original station stated on the ticket, otherwise the
reservation will be cancelled.

- Postponement or refund of ticket has to be made within 3 hours after the departure
time. (Except excursion ticket).

44,  You can find this information in ................. .
a. a train ticket b. aboarding card
c. an airline ticket d. a railway time-table

45. The reservation for the seats is valid only when the passenger; .......... ;
a. check the date of travel
b. get on the train at the original station stated on the ticket
c. confirm their reservation at least 3 hours
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Abstract

It’s “I+1+That Works: A case of EAP Learning

This paper is a report on the on-going research of The State of English Language
Learning of Non-Majors and Non-Minors in English at the Graduate Level in the South of
Thailand. The research is sponsored by the Thailand Research Fund. (TRF).

A qualitative research method was chosen to investigate the factors related to the success
and failure of the subjects’ learning English for Academic Purpose (EAP) which is a
required course for graduate studies. Ten participants whose ages ranged from 24- 55 were

randomly selected from seven academic disciplines. Each had different language learning
background.

The data collection was carried out through the techniques of classroom observation, text
analysis, and interview. One of the findings from the data analysis confirmed Krashen’s
“Input Hypothesis” The participants whose English proficiency was far below the input
provided during the course failed to reach the goal of the study despite their full attempt.
Those having the English proficiency level close to the difficulty level of the input passed
the achievement tests given by the course instructors. It was also reported that the

participants whose English proficiency was “near-zero” felt suffer from the course as a
whole. .

Among the suggestions and implications drawn from the findings is that, unless individual
instruction--which entails the consumption of multiple kinds of resources-- can be made
possible, EAP course for non-majors and non-minors graduate students need a drastic
revision. The most urgent amendment needing to be made is that, for instance, learner’s

English proficiency be the priority in the grouping of learners. Other recommendations are
also provided. -



It's “I+1” That Works: A case of EAP/ESP Learning

1. Introduction

It was stated sometime in the 1970's by one of the most respected late Thai
educational scholar, M L. Boonlue Debyasuvan, (cited in Broughton, 1997) that - only

10% of the students in the education system become proficient in English to the
extent that they can communicate satisfactorily- Thirty years after the scholar's

remark, Broughton addressed that except for those who received their training from
English speaking countries-such as Thai scientists he met at international

conferences and workshops, other celebrity figures such as Khun Anan
Panyarrachunn and Khun Abhisit Vejjajiva-many Thais who did not receive any

training abroad have sufficient English competency for effective communication,

My impression is that Broughton's observation is based on his experience in
the area of Bangkok metropolitan. My experience was quite different. It has been

years since 1 started teaching English, both general and EAP/ESP English during
which T have seen no changes in student's English proficiency. What I have observed
is the learners; low achievement, including that in the EAP/ESP courses. To make it

clearer, I have seen students from class after class, enrolled in the graduate programs

with very low English proficiency and remain their proficiency level even after a
semester-long EAP English course.

Thus, T speculate that less than 10%, except for universities where probably
20% of their faculty members, are able to communicate internationally. The rest, s0%,

experience communication breakdown because of their low level of English
proficiency. That is merely a simplistic speculation. However, that issue might be too

complicated. What I am concerned is the English learning of graduate students.

As far as T'm concerned there has never been any empirical research
investigating the English proficiency of Thai people living and working elsewhere.

What has been frequently complained about among English instructors here is
students’ low achievement. A broad question posed was - Why didn't they learn?



This research, thus, was proposed to the Thailand Research Fund (TRF) and
was granted a relative generous financial support. The aim of this investigation is,

therefore, to determine the root of difficulty or problems encountered by non-major
or minor of English graduate students enrolled in government-run universities in the

south of Thailand.

This is, thus, a part of the full-scale study sponsored by the organization
mentioned above.

2. EAP /ESP Courses

EAP or ESP in Thailand, to my knowledge, is offered at both undergraduate
and the graduate level studies.It is especially required for non-major or minor in

English students enrolled in the graduate programs at most universities in Thailand.

In the south of Thailand, three universities offer graduate programs, one is run by
private and the other two by the government. The two government.run universities

participated in this study- called university A and university B hereafter. They carry
out their EAP/ESP courses for their graduate students quite differently. Nonetheless,
both emphasize on learning and reading skills. The researcher speculates that the

graduate schools of both institutions and the course writers assume that reading skill
is the most important skill needed for graduate study, and that graduates students

should to certain extent be prepared for the intensive and extensive reading in their
fields of studies.

The EAP or ESP at the graduate level in the South of Thailand at university
A EAP courses at were taught by 3 faculty members. All instructors follow the same
course description (Appendix A). Two of them also share the same course outline

(Appendix B) and use the same course materials while the other has her own course
outline (Appendix C). The two course outlines were slightly different. However, the

course material used by the two facuity members was totally different from the one
used by the other.

The course description and outlines shown in appendices A-C confirm that the

underlined assumption of the graduate school and syllabus designers that reading is
the most important skill for academic context, ie., graduate studies. In other words,

graduate students are expected to be able to read academic materials written in
English, e.g textbooks, journal articles, research reports, etc.The researcher

speculates that graduate students might also be expected to read extensively,



inclgding the information could be accessed through the internet world wide webs,
which by all means are the most updated and in English. Graduate students, thus,

needed to be well prepared for such academic activity.

At university B, the management of the English course for graduate studies is
rather diversified. There, different courses are provided for graduates of all

disciphines. Specifically, four different EAP/ ESP courses are offered to four groups

of study fields; namely English for Science and Technology, English for Master in
Business Administration, English for master in Public Administration, and English
for Agriculture students. (To be described in the final report of the 2nd phase of this

research project because this paper is the report on the data collected from university
A due to the time constraint).

Course status
The graduate English course at university A confers 2 credits while no credit
is granted at university B. However, only satisfied* and -unsatisfied" or *pass* and -fail-

are the evaluation criteria on which both universities based and all Master Degree
candidates have to get a-pass* or * satisfied- grade.

Time and duration

At university A, the English course is carried out concurrently to the actual
courses of students' major fields of study; ie.it is run 4 months a semester. The 2-

hour class meeting is set once a week.
At university B, on the other hand, due to certain constraints the course is

offered as an intensive course required to finish before the actual major programs
begin every academic year. The class meet 4 days a week, 5 hours a day for 12 days,

or totally 3 weeks.



3. A brief review of previous studies on second / foreign language learning
It has been widely accepted that the success or failure in second language
learning (SLL)depends on several factors-the learners' internal and external factors.

To be included here i1s a brief review. (see an intensive review by Ellis, 1994; Larsen-
Freeman & Long, 1991).

Some of the most frequent studied topics related to SLL include students'
motivation, anxiety, first language (L1)influence. Factors not carried over by the
learners, such as teaching methods, input, and instructors, have also been examined
(Ells, 1990; Gass & Madden, 1985; Long, 1988)

Empirical studies have proved, almost without any argument against that
motivation, both instrument and integrative, plays an important role in the learning of
any subject matter, or skills,;including English (Gardner, 1988, 1991; Skehan, 1991;
Spurling & Ilyin, 1985), although the results are conclusive (see Oller, Baca & Vigil,
1977). Anxiety was also posited to account for the degree of success in SLL
(MacIntyre& Gardner, 1991; Oxford, 1992)

Language environment, including natural exposure and classroom formal
instruction has also attracted researchers' interest. Related literature included models

developed by interested scholars such as the input hypothesis (Krashen, 1982, 1985,
Long & Crookes, 1992) The issue on formal instruction has been broadly

investigated rendering evidences both support and oppose the role of teaching
(Harley, 1988; Krashen & Selinger, 1976; Krashen & Terrel, 1983),

The issues mentioned above were investigated in the present study. Only a

few aspects were attested strongly, however, As a teacher in foreign language
learning environment as Thailand, I would argue for the practice of consciousness
raising or formal instruction. It can hardly be denied that in foreign language learning

the main sources of language input available to the learners are learning materials
and the teachers' explanation and samples they gave to the class. Other printed and

non-printed material in resource centers such as libraries is the other resort FL

learners can depend onto improve their proficiency or increase their body of
knowledge.

It is, thus, argued in this study that what input to provide and how to provide
it to the learners that matters. Specifically, it is further contended that the learners

should be provided with the input they are able to obtain, or learn, but not that too
much far from their base knowledge, ie, I+1 as proposed by Krashen (1982) that

works.



4. The present study
This report is the analysis of the data collected during the first phase of a full-

scale research project (2000-2002) aimed at uncovering the root of difficulty and
problems encountered by the non-English major and non-English minor graduate

students enrolled in graduate programs in the universities located in the south of
Thailand.

This first phase of study--a pilot study in nature-was determined to gain in

dept information on the matter in question based on which a research instrument will

be constructed to investigate the same problem using quantitative cross sectional
design in the other phase.

A qualitative method consisting of classroom observation and in dept interview
was employed in the data collection. The combination of these 3 procedures is a way
to ensure research credibility (Davis, 1995). In addition, it is of great beneficial to the
inquiry because each has its unique merits. The combination, therefore, ensures the

researcher that both broad as well as detailed aspect were examined.

4.1 Subjects

Originally it was planed to collect interview data from 10 learners. However,

seeing variety in ages among the students of the whole class and within same
disciplines and expected to obtain as rigorous evidence as possible The researcher,

hence, decided to include more informants in order to avoid any possible drawbacks.

The student participants, called informant hereafter, consisted of 5 first year
adult male and 10 female graduate students enrolled in graduate programs at
university A The informants, aged between 23-46, were taking courses in 7 major

disciplines; namely Educational Administration, Educational Measurement, Thai
Studies, Thai, Teaching Thai, Mathematics, and Biology. Fourteen of them had

worked before their further study. (Appendix D)



in terms of demographic information, 14 of them are natives of the south of
Thailand and one from a province in central Thailand A few received primary or

secondary education in Bangkok.
Regarding their careers, 14 of them taught or srand worked as education

administrators in various provinces in the south. One taught in a college in Bangkok
(although he is a native of a province in the south).
All informants were granted full-time study leaves, ie, they did not have time or

financial constraints while working on their graduate study. The one informant who
did not have full-time job experience just received her baccalaureate degree and
decided to pursue a higher education and was fully sponsored by her family.

Considering the informants' English language proficiency, at the outset of the
program a few of them could be regarded having intermediate level proficiency;
most were in lower intermediate and a few were in elementary level This judgement

is based on the scores on the pretest and the informants' self-evaluation. This was also
confirmed by the post test result administered by the researcher. (The test paper was
an actual test material used to test grade 9 students at a school.).

The informants' education background is of two types—-4 years university and 2
years college or the like. This difference and the length of time they had no contact

with the English language may relate to the dissimilarity in their language
proficiency. (To discuss below)

4.2 Data collection ,
The data of this study were obtained through classroom observations and open-
ended interviews. Both were carried out all through a semester.

4.2.1 Classroom observations

Upon receiving permission from the instructors responsible for the classes to
be observed the researcher began the data collection. The EAP course chosen for this

pilot study was run from November 2000 to February 2001. Two classes consisting of
students from 7 disciplines were observed every other week. One of them consisted of
34 students and conducted by instructor A and B.The other, consisting of 17

students, was responsible by instructor C.



To be as unobtrusive as possible the researcher entered the classroom slightly
earlier than the instructors and the students. During each observation, besides taking

field notes the researcher used a small high-quality tape recorder to tape the class.

Note taking was found useful in that the researcher was able to describe and report

on the physical environment and atmosphere of the class while the taping machine
was unable to do so.

4.2.2 Interviews

After their names were randomly selected all the 15 informants were contacted
in person through telephone calls. Before the first interview began, the researcher

explained to them the objective of the interviews as well as how important their
contributions would be. It was expected initially to interview each informant four

times. However, due to some limitations on the informants' sides- such as their tight
schedules--as well as an uncontrollable factor, the November big flood in Hat Yai,

the researcher managed to have 4 interviews with some informants while 3 with
some others. All the interviews were in Thai and taped.

The first interview was conducted mainly to get each informant's demographic
information. However, the pre-test result of each informant was also discussed,

especially on the aspects such as their feeling towards the scores; how they answered
the questions (based on guessing or knowledge, for instance).

The questions asked during the other interviews centered around the informants
progress and other aspects such as whether or not their attitudes, motivation, or
anxiety (if any) had changed. Questions about how they studied both in and out of the

classroom were also posed. Additionaily, at all the interviews the informants were
asked to bring their course materials along. The researcher randomly asked questions

related to the lessons they had just studied before each particular meeting with the
researcher, By doing so the researcher could identify what the informants learned

and did net learn.



5. Data analysis and findings
5.1 Data analysis

Upon completing the data collection, the researcher read the field notes taken
from the classroom observations and the transcriptions from the interviews, which
were transcribed verbatim, twice.In doing so the researcher was able to see the
patterns of generalization across the two sources of data The research report to be
presented next follows the more or less traditional manner of qualitative research
report; i€, the presentation of findings in the forms of detailed categorization of
patterns and verify the patterns with quotations from interviews and documents and

descriptions that are representative of those patterns. In addition to the information

that fit in the patterns rare but relevant and significant events are also interpreted and
verified.

In order to facilitate the presentation of findings and quotes each of the student
informants as well as the instructors whose classes were investigated was given
pseudo names.

5.2 Findings
Through the analysis of the interview and classroom information, several

fruitful and interesting aspects related to the learners' failure or low achievement was
uncovered. Five important generalizations made from the data analysis are:

Most informants were highly motivated
The learners were highly anxious, leading to the extreme perseverance.

Teacher factors may also affect the learners’ failure or success. .
The syllabus was mismatched the learners' level of proficiency.
The learners’ vocabulary repertoire plays a crucial role in their success or failure.

5.2.1 Motivation
Of the 15 informants, most said they wanted to *know' English better and eager

to learn. Followings are some of their reasons. The belief that English is important in

the academic world, especially during this fast globalization period represented
another reason for their motivation. Below Irvin, a male informant, expressed his

eagerness to learn more and know more English.



Irvin: The other day we studied sentence structure. The teachers spoke too much in
English. That made us not understand. So, when I spot a grammar book I didn't
hesitate to grasp one.

Another evidence of the learners' motivation is their unchanged favor is also a
revealed. Some informants said they liked English since they studied the language the
first time in their childhood. At the graduate level, although they were tied up with

classes and assignments of major study, they found time to prepare in small groups
before each class meeting.

Only two of the informants, Emma and Bernard, said that they did not like the
English language. Emma especially stated her reason of not liking the language:

Emma: English is incomprehensible. As I was not able to understand it T began to
feel disgusted. When I was in primary school, I didn't like the subject itself, not the
teacher. I didn't like it because it was no our.language. I studied attentively, though.

But because having the feeling of not liking, I was not able to understand what was
taught. There was no enthusiasm to leamn it.

Another cause of their motivation is the determination. An interesting reason was

given by some informants was that Master Degree holders must have a relatively
sufficiently English proficiency. Otherwise it must be shameful Cathy gave this
reason for her motivation.

Interestingly enough, however, some informants were not as successful as they have
despite their high motivation. Fond, a younger informant, is an example.

Fond:1 like English, but I don't know why I didn’t do well on the test. May be
because I don't have enough vocabulary. I don't know many general terms, but I
know terms in my field of study (Math). Maybe because we didn't have contact with
English for too long. Not it is like reviving what we studied before, especially the
vocab.

5.2.2 Vocabulary repertoire
It was found that vocabulary is on the most concerned issue among all the
informants. It seemed that the deficiency in vocabulary plays a crucial role in their
low achievement and failure. Even those who said confidently that they did like

English did not score well and that it could be due to the lack of sufficient
vocabulary, as the case of Fond Mona is another informant who truly liked the
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language but she revealed that - The teacher said 10 words I understand only 2-.

This is the same case to most of the informants Bernard and Henry, for
instance, said, they knew only the words in small kids' books They confessed that
their vocabulary repertoire was equal to that of grade 5or 6children.-I know basic
words of grade 5 or 6, but not more than that, said Cathy. (Cathy was one of many
who could be considered as elementary students in terms of her English proficiency.
She had extremely limited knowledge of the language grammar Her vocabulary
repertoire was also small.)

As well, Irvin, as most of the rest, was especially concerned about vocabulary.

His group got ready for the class to be attended the same way as other groups did, as
shown by Cathy. He stated* We have 15 pages. So, one should take a page and look

up all the words we don't know the meanings. Then all of us gather to translate the
whole thing-

Likewise, Fond said: What the teacher taught was not difficult. But we lack
vocabulary. Where are those words form? Théy are very difficult. I never see them:
This concern affected their learning behavior. They looked up for the meaning of
every word before going to class, as revealed below.

Cathy: “In the class almost all of us don’t know anything. Before the class we have to
sit down together and help each other. We share responsibility; one takes a paragraph
and looks up for all the word meanings. We have met several times before the class.
Still, we don't understand., even we have all the meanings of the difficult words. Here
we have 8 lines, I looked up about 30 words. We don't know any word. We can not

make any guessing. The teacher told us to guess but we cannot*

5.2.3 Anxiety and perseverance
Considering the leamers' motivation we may need to include anxiety. They

were anxious to learn so that they would not fail in the evaluation. The learners’ effort
it was found that most informants had put tremendous effort to their English learning.

Therefore, during the study most of the students, including Cathy, have shown that
they were extremely hard working. Cathy, like some other extreme cases, revealed

that totally she spent about 3 hours after each class meeting reviewing what she had

just studied in the class. Besides, she spent another hours with a group of classmates
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to work on the reading assignment and homework before the following session.

Another informant, Henry, also disclosed his effort as follows:
Henry: We have already spent almost 10 hours only for this page.

Nathan, a relatively good learner, revealed the learning behavior of his classmates
interestingly as follows:

Nathan: - Fifteen of my classmates feel discouraged. Only 4 or 5 do not. Everybody
is trying hard to grasp (the knowledge); they have vdo tapes of English lessons and
show to classmates so that they can hear the vocabulary. They devote time of other

subjects for English.

5.2.4 Teachers and the teaching
The fourth generalization can be made is that the teacher's characteristics and
how they conduct the teaching may affect the degree of success of the learners My

intention, however, is not to criticize any instructor. Rather, this part is aimed at
reporting what the informant and the researcher found.

As mentioned earlier, three instructors were observed. They were somewhat
different from each other in terms of personality and teaching.
Instructor A was a female in her thirties. She used English during most of the class
time. An informant, Patsy, said she figured that the instructor spent only 10% of the
time speaking Thai, the students’ native tongue. The students' behavior, feeling or
reaction toward the instructor's practice was rather similar. Most students reflected
that they felt tensed by not knowing what was being said.

She was sitting at the desk while conducting the class and used mostly only
the course material. The white was sometimes used. An overhead projector was less

frequently employed. As observed and revealed by the researcher and some

informants respectively, it was found that some students fell as sleep quite often,
including Nathan, a student who scored higher than 60% in both pre-and post-tests.
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Instructor B is a male aged slightly over 40. He moved around the classroom most of
he time. He was patient and humorous. Laughter could be heard rather regularly. No
students fell as sleep. Besides the white board, the OHP was usually employed. A
informant, Gail, revealed "I looked forward to coming to class since he took his turn
teaching. I really miss the English class when he went out of town lass week "

Instructor C was a Ph.D.holder and was in her fifties. Like nstructor A, she was

sitting at the desk almost all the class time and only walked around when the students
were doing assignments or tests. Except for the course material, no audio-visual aids

was utilized while teaching. She taught by following the material. He voice was loud

and she emphasized pronunciation and become irritated when students
mispronounced any word. Often times the students got scolded because of their not

knowing. During the class all the learners were attentive and waited for being asked.
They were sitting still without keeping eye contact with the instructor. As for the

informants' feeling, most expressed their stress, anxiety and fear.

5.2.5 The syllabus and the learners’ level of proficiency
The last but most important uncovered aspect concerned with the input and
the leamers' proficiency level. Of the 15 informants, 6 scored higher than 60% in the

pre-test; 8in the post-test, and 6in both pre-and post-tests. In addition, four failed in
the pre-test and 5 in the post test. Worst of all the scores made by the unsuccessful
learners scored as low as 23% (Appendix D)

Below are quotes from the interviews concerning this matter.

Henry: If she wants to teach as the standard of graduate study, we need to revise ali
we have learned in our early years because our foundation is very low.

Henry did not specify what was the cause of his difficulty. Irvin, in contrast, stated
clearly as follows.

Irvin: We worked in a group. But before meeting a paragraph from the passage to be

taught the following session was assigned to each group member to look up for
meanings of every word that was not known. Yet, sometimes we still could not

translate the passage We did not understand the passage well although we looked all

the words.
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Lora, although admitting scoring rather well, admitted having limited vocabulary
and low level of proficiency.

Lora: The problem is not because of poor learning environment or instructor, but
because of our low proficiency. We are at level A but now we have to jump to level

F. It's too many steps. How can we do that?

6. Discussion and interpretation

The EAP /ESP course or syllabus writers' assumption that learning and

reading skills are crucial to the learners’ academic success is verified by some SLL
researchers. Benesch (1996), or in stance, argued that the learners' achievement in

courses and future career could be enhanced by providing them with language skills.
Benesch also pointed out that learners' needs were applied to develop EAP;ESP
curriculum.

However, how the EAP, ESP curriculum offered by Thai universities- at least
the one on which this study focused -needed to be reconsidered. In addition, as far
as I am concerned no know study of learners' need in EAP was conducted.

The evidence found in this study confirms that any EAP /ESP course needs to
be developed based on the learners' need as well a their “developmental stage:
(Pienemann, 1987). The leamners need to be ready to learn. How to identify the
learners’ readiness for the input they are about to expose may be controversial. In the

case of t his study, however, it was found that the learners were not ready to learn the
“hard to intake input such as complicated sentences - those containing several non-

frequent or low frequent words. In other words, the input they were given was far
beyond their level of proficiency. They failed because they were made to learn the
input probably equal to I+3-or "I+4-. As for example, they had not yet learned to

recognize and create noun phrase while they were expected to read paragraphs full of
sentences containing different types of modifiers and identify the gist of each
sentence and main idea of the whole passage.
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The findings from this study seems to be the other side of the'l+1- model
which was proposed and verified by some scholars that ‘I+1- input would enhance the
effectiveness of formal instruction. In this study the learners' low achievement was
the consequence of the input far higher that "I+1-.

The gap between the course material or syllabus lied on the course writers'
assumption and the learners’ proficiency. The teachers and course designer assumed

that learners at this level should have been taught and leamned and are able to identify
different types of phrases. '

Moreover, those who scored less than 50% of each test did not even know the
part of speech of each sentence Without the knowledge about these important

elements the learners by no means could achieve the reading comprehension; They
were not able to locate the gist of the each sentence leading to the wrong
interpretation of the whole paragraph and passage.

Not only the knowledge about the English language grammar, it was also
uncovered that students had limited vocabulary repertoire.

In conclusion, my argument above is not to attest Krashen's whole theory, but
I+1 input hypothesis since I believe in the classroom formal instruction as attested by
various empirical studies, (see Harley,1988; Ellis, 1990; Long, 1983, for instance). It
is noteworthy that English is taught exclusively in the classroom in Thailand. That is,

English is used in the classroom and a few other domains, such as in international
corporations and consulates. The Thai learners' sole exposure to English seems to be

in the instructed language, as discussed earlier.

7. Recommendation

According to the test scores, it was found that the younger learners scored
higher. Some points worth considering is whether the different length of time the
learners divorced from the language played a role in this phenomenon. This might be

an aspect worth investigating.
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Footnotes:

1. Graduate studies are offered at 2 government and one private university in the
south of Thailand. This study, however, includes only the government ones, to be

named university A and university B in this report.
2. Students were assigned to study each chapter and answer all the end-of.chapter
questions before coming to class. Therefore they met in small groups outside the

classroom to work out the meaning of each paragraph and passage.
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Appendix A

Course description

Practice reading materials that contain complicated structures such as easy chapters
from textbooks, academic articles and journals. Practice reading for main ideas and

increase speed in reading Study words that are used frequently and repeatedly in

textbooks of diversified fields of study Learn to form new words by using prefixes

and suffixes.



Appendix B

Course outline A

Week 1. Introduction, Pretest

Week 2: Understanding sentences (sentence structures, types of sentences)
Week 3: Understanding sentences (signal words)

Week 4: Understanding sentences (references)

Week 5: Understanding word meaning (words in context)
Week 6: Understanding word meaning (word analysis)

Week 7: Understanding word meaning (dictionary usage)
Week 8: Understanding paragraph (topic sentences / main ideas)
Week 9: Understanding paragraph (supporting details), quiz 1
week 10-11: Reading comprehension (inference & conclusion)
week 12: Reading comprehension (interpretation)

week 13-16: Understanding academic texts
week 17: Quiz 2

week ; Summary, post test

17
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Appendix C

Course outline B

To read for main and general ideas
To use context clues to help identify (guess) meanings of new words to understand
the sentences or paragraphs

To recognize words that appear regularly and commonly in many fields of study
To form new words by using prefixes and suffixes

To increase reading speed so that a lot can be read and understand



Research participants

Appendix D

19

No=15
Maj. Pseudo name : qz;ztrltci)rrllg from IS ReR
Fix Age Eng. (year) Pretest | Post test
1. Edu. Admin. Emma F 24 1 69 1
Bernard M 44 26 25 23
Henry M 36 16 30 35
2. Edu. Cathy F 45 15 45 53
Measurertient Irvin M 45 24 58 45
Nathan M 31 0 62 73
Orchid F 24 0 66 70
3. Thai Studies Dill F 23 0 66 73
4. Thai Lora F 45 23 60 61
5. Teaching Thai | Glory E 31 14 63 68
Kevin M 46 27 26 40
Mona F | 39 17 35 42
Patsy F 36 10 53 54
6. Math Fond F 23 1.5 55 60
7. Bio. Hyacinth I 45 24 38 70
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Schedule of Pre-session Meetings

Between Parallel Session Chairs & Speakers

Date/Time and Venue Sessdon Chairs Parallel Speakers
Tuesday, 27 March 2001
1300 hrs Parallel Sessions I
Meeting Room 1 (Phaholyothin 2), Primary-Secondary Education (PSE) I
Mezzanine Floor e Ms Wannapa Pliansri, Director, International | 1. Mr Ban Har Yeap, Singapore
Relations & Cooperation, Centre for Educational { 2. Dr Pimon Ruetrakul, Thailand
Reform, ONEC, Thailand 3. Mrs Luz Dara Igos Valconcha, Philippines
Rapporteurs:
Dr Habibah Abdul Rahim
Ms Mondira Mukherjee
Meeting Room 4 (Kambhangbeja 2), | Tertiary/Higher Education (THE) I 1. Mr James Paulson, Canada i O
Mezzanine Floor, ¢ Mrs Lucille Gregorio, Programme Specialist in 2. Prof James Gardner, Canada
Science and Technology, UNESCO PROAP, 3. Asst Prof Peter Oksen, Denmark (studying Natural
Thaitand Resource Management in Interdisciplinary Problem
Oriented Project Groups - Experiences from an
Rapportewrs: Educational Co-operation between Thai and Damish
Dr Priscilla Cabanatan Universities)
Ms Connie Estampador
Meeting Room 2 (Rangsit/Ladprao A), | Non-Formal Education (NFE} I 1. Dr E Jacqueline McGilp, Australia |
Mezzanine Floor * Dr Aref S Sadiman, Director, SEAMEO | 2. Ms Anne Thomas, Cambodia
SEAMOLEC, Indonesia 3. Dr Wisit Kitpreecha, et al, Thajland
Rapporteurs:
Mr Jonathan Yu
Ms Cecelia Lee
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Dates Time and Venue

Session Chalrs

Parallel Speakers

Ms Lesly Junlakan

~Ascheduls. doc>

- Meeting Room 3 (Ladprao B/Horwang), | Vocational/Technical Education (VTE) 1. Mr Suthorn Yutdhachana, Thailand
Mezzanine Floor ®  Mr Hj Abdul Ghani bin Haji Omar, Director, 2. Dr David Lancaster, England
SEAMEO VOCTECH, Brunei Darussalam
Rapporteurs:
Ms Mercy Lacaocao
Ms Lesly Junlakan
Meeting Room 5 (Kambhangbeja 3), | Corporate/Private Sector (CPS) [ 1. Dr Daphne Pan, Singaporé“m o
Mezzanine Floor e Prof Dr H Sitanala Arsyad, Director, SEAMEO 2. Ms Chorpha Supradith Na Ayudhya, Thailand
BIOTROP, Indonesia 3. Dr Patama Aksornjarung, Thailand
Rapporteurs:
Mr Kevin C Kettle
Ms Joyce Raveendran
1330 hrs Parallel Sessionstt [ - S
Meeting Room 3 (Ladprao B/Horwang), | PSE Il — Ms Wannapa Pliansri 1. Prof Dr Conny Semiawan, Indonesia
Mezzanine Floor 2. Mr Berry Sutherland, Thailand
Rapporteurs: 3. Mr Bob Chui-Seng Yong, Brunei Darussalam
Dr Habibah Abdul Rahim
Ms Mondira Mukherjee
THE II-A ~ Ms Lucille Gregorio 1. Dr Rozhan M Idrus, Malaysia
2. Prof Dr Dolores Pattuinan, Philippines
Rapportewrs: 3. Prof Dr A Suhaenah Supamno, Indonesia
Dr Priscilla Cabanatan 4. Prof Zainal Mohamed, Malaysia
Ms Connie Estampador
THE [I-B ~ Mr Hj Abdul Ghani bin Hj Ornar 1. Assoc Prof Dr Pornchulee Achava-Amrung, Thailand
2. Asst Prof Sangdeun Thaveesin, et al. Thailand
Rapporteurs: 3. Dr Pajaera Patanathabutr, Thailand
Ms Mercy Lacaocao 4. Prof Dr Do Dinh Thanh, Vietnam
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Date/Time and Venue

Session Chairs

Parallel Speakers

CPS iI — Prof Dr H Sitanala Arsyad

Rapporteurs:
Mr Kevin C Kettle
Ms Joyce Raveendran

B B RS e

Ms Judith Inglis, South Africa

Mr Thammanoon Raveepong, Thailand
Dr Paul Beresford-Hill, Thaitand

Dr Vu Van Thanh, Vietnam

1530 hrs

Meeting between Mr Abdul Wahid bin
Sulairnan and Facilitators

VIP Room

~Alschedule. doc>

Networking Sessions

1. Education Administration
Facilitator:
Dr Padoongchart Suwanawongse, Director,
SEAMEQ RIHED, Thailand
Rapporteur:
Dr Priscilla Cabanatan

2. Teacher Training

Facilitator:
Ms Woramon Chulachit, Education Officer, ONEC,
Thailand

Rapporteur:
Ms Joyce Raveendran

3. Vocational Education

Facilitator:
Mr Hj Abdul Ghani Hj Omar, Director, SEAMEO
VOCTECH, Brunei Darussalam

Rapporteur:
Mr Kevin C Kettle

4. Coniinuing Education

Facilitator:
Dr Ginna Geal, Consultant, ACEID, UNESCO
PROAP, Thailand

Rapporteur:
Dr Habibah Abdul Rahim
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Date/Time and Venue

Session Chairs

Parallel Speakers

5. Infermation and Communication Technology
Facilitator:
Dr Pracob Cooparat, Deputy Director
(Administration & Commumnication), SEAMEO
Secretariat, Thailand
Rapporteur:
Mr Jonathan Yu

6. Open and Distance Learning
Facilitator:
Dr Arief S Sadiman, Director, SEAMEQ
SEAMOLEC, Indonesia

Rapporteur:
Ms Cecelia Lee

7. Corporate Linkages

Facilitator:
Dr Ruben L Viilareal, Director, SEAMEQ
SEARCA, Philippines

Rapportuer:
Ms Mondira Mukherjee

8. Cwrriculum and Syllabus Deslgn

Facilitator:
Dr Zenaida Domingo, Seruor Specialist and Head,
Business Development Unit, SEAMEC
INNOTECH, Philippines

Rapporteur:
Ms Leslay Junlakan

~ Adchedule. doa~
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Date/Time and Venue

Session Chairs

Parallel Speakers

9. Material Development and Online Publishing
Facilitator:
Mr Panthep Larpkesorn, Education Officer, ONEC,
Thailand
Rappotteurs;
Ms Mercy Lacaocao
Ms Connie Estampador

Wednesday, 28 March 2001

1445 s

Meeting Room 1 (Phaholyothin 2)

Meeting Room 4 (Kambhangbeja 2)

Meeating Room 2 (Rangsit/Ladprac A)

Parallel Sessions III:

PSE Il - Dr Duangtip Surintatip, Permanent Delegate of | 1. Dr Vinita Paonak, Thailand
Thailand to UNESCO 2. Dr Surachai Thienkao, Thailand
3. Ms Malin Kanflo, France
Rapporteurs:
Dr Habibah Abdul Rahim
Ms Mondira Mukherjee
THE III - Dr Padoongchart Suwanawongse, Director, 1. Dr Wichian Chutimaskul, Thailand
SEAMEQ RIHED, Thailand 2. Dr Aurora Fe C Bautista, Philippines
3. Prof Angela Delves, Dr Ngaire Douglas and Ms Kay
Rapporteurs: Dimmock, Australia
Dr Priscilla Cabanatan
Ms Connie Estampador
NFE 11 - Mr Tan Khur, Director, SEAMEQ RECSAM, | 1. Dr Wardani I Gustu Ayu K, Indonesia
Malaysia 2. Prof Mohan B Menon. India
3. Assoc Prof Dr Bullo Porferio, Philippines

Rapporteurs:
Mr Jonathan Yu
Ms Cecelia Lee
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Date/Time and Venue

Session Chairs

Parallel Speakers

Meeting Room 3 (Ladprao B/Horwang)

VTE III ~ Dr Ruben L Villareal, Director, SEAMEO

J—

Ms Malee Dhamasiri, Thailand

SEARCA, Philippines 2. Dr Rozhand M Idrus, Malaysia
Rapporteurs:
Ms Mercy Lacaocao
Ms Lesly Junlakan
Meeting Room 5 (Kambhangbeja 3) | CPS I1I - Dr Nguyen Loc, Director, SEAMEQ 1. Mr Teh Chee Siong, Ms Chen Chwen Jen, Malaysia
RETRAC, Vietnam 2. Dr Azahri Ismail, Malaysia
Rapporteurs:
Mr Kevin C Kettle
Ms Joyce Raveendran
1545 hrs Parallel Sessions IV- B N
Same function rooms PSE IV - Dr Zenaida Domingo 1. Dr Noor Isham Sanif, Singapore
2. Mr Ong Eng Tek, Malaysia
Rapporteurs: 3. Ms Malin Kanflo, France
Dr Habibah Abdul Rahim 4. Ms Betsy Lim, Singapore
Ms Mondira Mukherjee
THE IV - Dr Padoongchart Suwanawongse 1. Assoc Prof Presidio Calumpit, Philippines
2. Prof Dr Soottiporn Chittmittrapap, Thailand
Rapporteurs: 3. Dr Alexander G Flor and Dr Soekartawi, Philippines
Dr Priscilla Cabanatan 4. Asst Prof Peter Oksen, Denmark
Ms Connie Estampador
NFE IV — Mr Tan Khun 1. Dr Esmarie Strydom, South Africa
2. Mr George Ditto, Canada

Rapporteurs:
Mr Jonathan Yu
Ms Cecelia Lee
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Date/Time and Venue

Thursday, 29 March 2001

0900 hts

Meeting Room 1 (Phaholyothin 2)

Meeting Room 4 (Kambhangbeja 2)

- Achedule. dne

Sesston Chairs Parallel Speakers
VTE IV = Dr Ruben L Villareal 1. Prof David R Hannaway, America
2. Mr Saiful Anuar A Rahim, Brunei Darussalam
Rapporteurs: 3. Assoc Prof Sasimon Preeda, Thailand
Ms Mercy Lacaocao
Ms Lesly Junlakan
CPS IV — Dr Nguyen Loc 1. Ms Mandi Axmann, South Africa
2. Mrs Rina Lopez Bautista, Philippines
Rapporteurs: 3. Ms Leena Sharma, Malaysia
Mr Kevin C Kettle 4. Prof Sainal Mchamad, Malaysia
Ms Joyce Raveendran
Parallel Sessions V
PSE V - Mr A H A Hakeem, Coordiantor. APPEAL, 1. Dr Harkirat S Dhindsa, Brunei Darussalm
UNESCO PROAP, Thailand 2. Asst Prof Krongthong Khairiree, Malaysia
3. Dr Bussaba Tonthong, Thatland
Rapporteurs: 4. Ms Angela anthonysamy, Malaysia
Dr Habibah Abdul Rahim
Ms Mondira Mukherjee
THE V - Dr Chinnapat Bhumirat, Director, Burean of 1. Prof Dr Said Hamid Hasan, Brunei Darussalam
Educational Policy Development & Strategic Planning, 2. Dr Paulina Pannen, Philippines
ONEC, Thailand 3. Mr Payungsak Jantrasurin, Thailand
4. Dr Patama Aksomnjarung, Thailand

Rappaorteurs:
Dr Priscilla Cabanatan
Ms Connie Estampador
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Date/Time and Venue Session Chairs Parallel Speakers
Meeting Room 2 (Rangsit/Ladprao A) | NFE V - Dr Ginna Geal, Consultant, ACIED, UNESCO | 1. Assoc Prof Dr Kanjana Watanasuntorn, Thailand
PROAP, Thailand 2. Mr W Wyn Ellis and Dr Robert Raab, Thailand
Rapportetirs:
Mr Jonathan Yu
Ms Cecelia Lee
Meeting Room 3 (Ladprao B/ Horwang) | TVE V - Dr Chana Kasipar, Council Member, Asian 1. Mr Ken Chashi, Canada
University of Science and Technology, Thailand 2. Dr Sinchai Chinvorarat, Thailand
3. Ms Prasai Prawatrungruang, Thailand
Rapporteurs:
Ms Mercy Lacaocao
Ms Lesly Junlakan
Meeting Room 5 (Kambhangbeja 3) | CPS V - Mr Pisit Charoenwongsa, Centre Director, 1. Assoc Prof Dr Prasert Suttiprasit, Thailand
SEAMEQ SPAFA, Thailand 2. Prof Mohamad Surya, Indonesia
3. Prof Dr Sutjipto, Indonesia
Rapporteurs:
Mr Kevin C Kettle
Ms Joyce Raveendran
1300 hs Paralle] Sessions VI o
Same function rooms PSE VI—-Mr A H A Hakeem 1. Asst Prof Dr Suwatchara Piemyat, Thailand
2. Dr Carmen R Alviar, Philippines
Rapporteurs: 3. Dr Hj Azmi bin Azkana, Malaysia
Dr Habibah Abdul Rahim 4. Prof Dr Kriengsak Charoengwongsak, Thailand
Ms Mondira Mukherjee
THE VI- Dr Chinniapat Bhurnirat 1. Prof Dr Mohammad Fakry Gaffar, Indonesia
2. Prof Chutima Sacchanand, Thailand
Rapperteurs: 3. Ms Nongnutch Chandrabhai, Thailand
Dr Priscilla Cabanatan

Ms Connie Estampador
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Date/Time and Venue

Session Chairs

Parallel Speakers

NFE VI - Dr Gima Geal

Mr Pralong Krutnoi, Thailand

2. Asgoc Prof Dr Chayaporn Wattanasiri, Thailand
Rapporteurs: 3. DrElla Yulaelawati, Indonesia
Mr Jonathan Yu
Ms Cecelia Lee
TVE VI - Dr Chana Kasipar 1. Dr Abu Abdullah, Dr Ramlee Mustapha, Malaysia
2. Mr Tuanchai Arunroch, Ms Phuplung Phawachod,
Rapporteurs: Thailand
Ms Mercy Lacaocao
Ms Lesly Junlakan
CPS V1 - Mr Pisit Charoenwongsa 1. Mr Eng Ou, Cambodia
2. Prof Dr Ruben Villareal, Philippines
Rapporteurs: 3. Dr Iwan Hadihardaja, Prof Joetata Hadihardaja,
Mr Kevin C Kettle Indonesia
Ms Joyce Raveendran 4. Ms Pattama Harn-asa, thailand
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